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* PREFAZIONE 


Raccolgo in questo volumetto 1 migliori tra 


i dialoghi latini di Giovanni Ludovico Vives che, 
_ristampati pitt volte in Italia, ebbero gia larga 


diffsione, anche per l’autorevole lode onde gli 


: ~ accompagnava, nelle edizioni torinesi, Tommaso 
 Vallauri.’ Penso che essi oltre che offrire ai gic- 
_vani delle nostre scuole una lettura facile e pia- 
-cevole, possano aiutarli ad apprendere l’uso dello 
stile latino, a ritenere molti dei vocaboli e dei 
‘modi di dire che pitt spesso ricorrono negli scrit- 
tori romani; e possano insieme dar loro un sageio 
del discorso famigliare che é oggetto di studio 
a quelli solo che frequentano ultimo corso del 


es Ludovici Vivis Colloquia. Ed. quarta. Aug, Taurin. ex 


ne 


“ shes ai iad “1854. Vedi la prefazione, pag. 4. 
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liceo. Stamparli tutti quei dialoghi e nella loro 
integrita, non avrei potuto: pill cose vi son dette © 
e accennate che rispondono a costumi o disusati 
0 non nostri: pil altre non conferirebbero forse 
alla utilita e alla serieta della lettura. Per cid, 
mutati 1 nomi degl interlocutori, ho fatto una 
scelta accurata, sempre con riguardo alluso della 
scuola. Nel Dizionario ho raccolto i vocaboli 
meno conosciuti o men facili a ritenere; e per 
questa parte qualcuno potra accusarmi d’essere 
stato abbondante pit tosto che manchevole. 

Lo stile del Vives é misurato al?uso corretto 
degli scrittori pit nobili e nell’eloquio famiglare 
risente lo studio assiduo di Terenzio, del comico 
romano che Cesare e Cicerone lodarono pit vero 
conoscitore del puro stile latino. 

Della vita, della fortuna, dei tempi dell’eru- 
dito e¢ umanista spagnuolo potra, chi voglia, tro- 


var altrove pit ampia notizia.' Io mi contenterd 


* Cfr. Niceron: « Mémoires pour servir 41’ histoire des 
hommes illustres etc. » Paris, 1727-1745, vol. X XJ. — Paquot. 


« Mémoires pour servir 41’ histoire litt. des dix-sept provinces — 


des Pays-Bas. » Louvain, 1765-1770. Vol. Il. $ 
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solo di dire qui che egli nacque a Valenza nel 
1492, studid a Parigi, a Louvain dove ebbe a 
maestro Erasmo; fu chiamato in Inghilterra da 
Enrico VIII che gli affidd Peducazione della figlia 
Maria e lo elesse professore per Puniversita di 
Oxford. Avendo biasimato qualche atto di En- 
rico VII, dopo aver passato alcun tempo in 
carcere, dovette lasciar l’ Inghilterra, e si ridusse 
negli ultimi anni a Bruges dove mori nel 1540. 
Scrisse in latino e di vario argomento; l’opera 
sua pill acuta e pitt celebre é il commento al 
De Civitate Det di S. Agostino che gli procuro, 
con le lodi di tutti gli eruditi di quel tempo, il 
favore e Pamicizia di Enrico VIII. Tutte le sue 
opere furono raccolte e pubblicate insieme a Ba- 
silea nel 1555, e pitt tardi, nel 1755, a Valenza. 
Dei colloquii latin’ sono varie le edizioni; io 
mi son spesso giovato di quella accuratissima 
di Brema e, a rendere pitt facile e pit pronta la 
lettura e la pronuncia, ho segnato spesso la quan- 


— tita breve o lunga della sillaba. 


Roma, gennaio 1890. 


VITTORIO TURRI 


I. SURRECTIO MATUTINA 


EMANUEL, BEATRIX SOROR. 


Beat. Heus! Emanuel, es ne hodie evigilaturus? 
Em. Nescio quid incidérit mihi in oculos; ita videor 
eos habere plenos arenae. 

_ Beat. Haec est tua prima cantio matutina, et bene 
vetus. Aperiam fenestras hasce ambas, lignéam et vi- 
tréam, ut feriat clarum mane tuos oculos. Surge, 


Em. Tam multo mane? 
Beat. Propior est meridies quam aurora. Vis ne re- 
~ centem subuctilam ? 

Em. Nihil. nunc est necesse; haec est satis munda; 
cras sumam alteram. Cedo mihi thoracem. 

Beat. Quem? simplum an diploidem? 

Em. Quem voles. Mea nihil refert. Porrige huc 
simplum, ut, si sim hodie lusurus pila, minus graver. 
_ Beat. Hic est semper tuus mos: prius de lusu co- 
gitas quam de schola. 

Em. Quid dicis? Et schola ipsa vocatur ludus. 


ee 


Em. Da ligtilas astrictorias coriacéas. 

Beat. Fractae sunt; accipe sericéas. 2 

Em. Hui! Quales dedisti mihi ligtlas obsolétas a 
laceras! 

Beat. Meminéris te perdidisse intéeras. 

Em. Verum dicis. Amabo ne id mater resciat. Cedo 
calcéos. 

Beat. Utros? Longo obstragilo, an brevi? 

Em. Tectos propter lutum. 

Beat. Propter lutum aridum, quod alio nomine ap- 
pellatur pulvis. Sed bene facis, nam in apertis cin- 
eulum est fractum, et fibula amissa. 

Em. Indue, rogo. 

Beat. Tu ipse facito. 

iim. Non possum me flectere. 


Beat. Tu quidem facile te curvares, desidia vero — 


tua difficile: deglutisti ne ensem, ut circulator ille 


nudius quartus? Adeo ne es iam delicatus? Quid facies — 


grandior ? 
Hm. Adstringe nodo laxo gemino, quod est ele- 
eantius. 


Beat. Nihil minus: solveretur nodus illico, et de- — 


cidéret tibi calcéus e pedibus. Praestat vel gemino 
astricto, vel astricto et laxo. Sume tunicam manica- 
tam, et cingulum textile. 


fee NAT ion 


kim. Minime id quidem, sed coriacéum venato- _ 


rium. 

Beat. Mater vetat. Vis tu ommia arbitratu tuo fa- 
cere? Et tu heri fregisti acictilam fibulae. 

Him. Non poteram alidqui exfibulare. 


Beat. Cape ergo hoc textile. — Pecte caput prius 


radiis rarioribus, tum densioribus; apta piléum vertici, 
ne in occipitium reiicias more tuo, aut in frontem 
et oculos. 
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Em. Prodeamus iam tandem. 

Beat. Quid? Illotis manibus et. facie? 

Hm. Ista tua tam molesta curiositate taurum iam 
-enecavisses, nedum hominem. 

Beat. Eltie sordes istas ex nodis digitorum: abltie 
os, et gargariza: frica bene cilia et palpebras, tum 
glandulas sub auriculis duriter: cape lintéum, exterge 
te. Deum immortalem! De omnibus es singillatim ad- 
monendus: nihil ne ipse tua sponte faceres? 

Em. Yah! nimium es importuna. 

Beat. Mane paullisper ; appende sudaridlum hoc 
de zona ad nares emungendas. 

Em. Sum ne satis ad arbitrium tuum compositus? 

Beat. Es. 

Em. Ad meum minime, quoniam iam tandem ad 
tuum: ausim facere sponsionem, me horam unam ve- 
stiendo consumsisse. 

Beat. Quid, si vel duas? Quo eras alidqui iturus? 
Quid acturus? Fossurus credo, aut araturus. 

Em. Quasi desit quod agam! 

Beat. magnum virum, vehementer in nihil agendo 
~occupatum! 


I]. PRIMA SALUTATIO 


: -PUER, PATER, MATER, ISABELLULA 


_ Puer. Salvus sis, mi pater; salve, mea mater cula; 
_ precor vobis felicem hunc diem. 

Pat. Mi fili,-sospitet te Deus, et evéhat ad ingentes 
-_virtutes. 


Mat. Quid agis, mea dulcédo? Qui vales?~Quo-— 
modo nocte hac quievisti? = 

Puer. Recte valeo, et placide dormivi. ae 

Mat. Proprium hoc velit Deus tibi esse. eo 

Puer. Ad mediam tamen noctem excitatus sum 
dolore capitis. 

Mat. Me perditam! Quid narras? Quamdiu? 

Puer. Vix octava parte horae: postea redormivi, 
nec sensi amplius. 

Mat. Respiravi, nam exanimaveras me. 

Puer. Bene sit tibi, Isabellila; para mihi ientact- _ 
lum. — Ruscio, Ruscio, huc, huc, canictle festivissime; 
en ut cauda adulatur; ut se in posteriores pedes eri- 
cit! Quomiddo habes? Quomodo vales? Heus tu, Isabel- 
lula, affer panis buccéam unam aut alteram, quam 
ei demus: videbis lusus scitissimos. Non esiris ? Nihil 
ne edisti hodie? Profecto plus est in cane isto intel- 
ligentiae, quam in illo mulidne crasso. 

Pat. Fili mi, lubet mihi tecum  paullisper confa- 
bulari. os 
Puer. Quid mi pater? Nam nihil mihi accidere we ag 
test suavius quam te audire. 

Pat. Hic tuus Ruscio est ne bellua, an homo? 

Puer. Bellua, ut credo. as 

Pat. Quid tu habes, cur sis homo, non ille? Tu 
edis, bibis, dormis, ambtlas, cursitas, lusitas: haec 
ille omnia. 

Puer. Atqui ego sum homo. 

Pat. Quomddo id cognoscis? Quid tu nunc habes 
plusquam canis? Sed hoc interest, quod ille non po- 
test homo fieri: tu potes, si vis. 

Puer. Obsécro, mi pater, effice id primo quoque 
tempore. 
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Pat. Fiet, si eas ad ludum litterarium. 

 Puer. Ibo, pater, multo libentissime. Nulla est in 

me ad rem tantam mora. 

Pat. Nec in me. Isabellila, audin’? Da huic ienta- 
culum in cistella. 

Isab. Ecquidnam? 

Pat. Frustum panis butyro illitum, vel ficos ari- 
das, aut uvas passas pro obsonio, sed insolatas, nam 
alterae illae viscosae inficiunt puerorum digitos et 
vestes; nisi malit cerdsa aliquot, vel pruna. Insére 
brachidlum cisttilae, ne excidat. 


II. DEDUCTIO AD LUDUM 


PATER, TULLIUS, MARCELLUS LUDIMAGISTER 


Pat. Quaeso, mi propinque, tu, qui es versatus in 
studiis litterarum, ecquis est in hoc gymnasio opti- 
mus institutor puerorum? 

Tull. Doctissimus quidem Varro; sed diligentissi- 

mus, et vir probus Marcellus, nec eruditionis asper- 

- nandae. Habet Varro scholam frequentem, et domi 
numerosum gregem contubernalium: Marcellus non 
videtur delectari turbaé; paucioribus est contentus. 
Pat. Hunc malo. — En in porticu gymnasii inambu- 
lantem. Fili, haec est quasi officina hominum, et hic 


“artifex. formiande Bene sit ‘tib 
caput, puer, sicut es” Boh: ae 


Requid a rei est? 
Pat. Hunc filislum meum ad te addueo, ut 
tuas et hominem facias. 
Marc. Dabo in eam rem operam sedtilam. | 


bitaveris. re 
Pat. any doces? : 


ries 
_ Pat. Acute nee dicis, et sapienter, ut omnia. Par 


CAESAR, TULLIUS, PUER, VETULA, 


CAMILLUS, ET OLUSCULARIA. 


Caes. Videtur ne tibi tempus eundi ad Iudum? : 

Tull. Plane tempus est. 

Caes. Non satis teneo viam: credo, esse in illo vic 
proximo. 

Tull. Quoties illue itasti? 


Caes. Ter aut quater. 

Tull. Quando coepisti eo ire? 

Caes. Nudius tertius, ut puto, aut quartus. 

Tul. Quid igitur? An non id satis est ad noscen- 
dam viam? 

Caes. Non, etiam si eam centies. 

Tull. Ego vero vel si semel, nunquam deinceps 
aberrarem. Sed tu vadis invitus, et ambulas lusitans, 
nec viam aspicis, nec domos, nec ulla signa, quae te 
postea admoneant, qua sit flectendum, quae via te- 
nenda. Ego haec omnia observo diligenter, quia lu- 
bens eo. 

Caes. Puer hic habitat in proximo scholae. — 
Heus tu, puer, qua itur ad aedes tuas? 

Puer. Quid vis? Venis a matre tua? Mater mea non 
est domi, ac ne soror quidem: ambae sunt profectae 
ad Sanctam Annam. 

Caes. Quid illic igitur ? 

Puer. Heri fuerunt encaenia; hodie invitavit eas 

- mulier quaedam casearia ad edendum lac coagulatum. 
Caes. Bt tu, cur non es una profectus? 
Puer. Relictus sum hic, ut servem domum. Frater 
meus puertilus adductus est ab eis illuc; sed polli- 
-citae sunt mihi, se de reliquiis allaturas partes in 
quasillo. 

Caes. Quin tu igitur manes domi? 

Puer. Continuo revertar: nunc prodeo lusum talis 
cum filio huius cerdonis. Vultis et vos venire? 

Caes. Eamus, sodes. ; 

Tull. Minime vero id quidem. Tu, ludito, si vis. 
Ego ibo solus. 

Caes. Ne me apud praeceptorem, quaeso, deferas: 
dic, me detinéri domi a patre. 

Tull. Minime vero. Nolo mentiri. 
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Puer. Hui! pueri isti non audent paullisper ludére, 
Ibo solus. — 4 

Tull. Puer elapsus est nobis! Nec rogavimus qua 
esset via ad ludum. Revocemus. ae 

Caes. Abeat in malam rem: nolo sit mihi rursum 
incitamento ad lusum. Percunctabimur ab hac vetula. 
Mater, nosti ne qua itur ad scholam Marcelli? 

Vet. Iuxta eam scholam habitavi ego sex annos. 
Transite platéam hanc, inde est angiportus, tum pla-- 
tea altera: hinc flectite ad dexteram, tum ad sinistram; 
ibi percunctamini; non procul abest schola. 

Caes. Vah! non poterimus omnia retinere. 

Vet. Manéte paullisper. Camille, deduc istos ad 
ludum Marcelli; nam mater huius est, quae dabat 
mihi linum pectendum et nendum. 

Cam. Quid malum Marcelli! Quid hominis est hic 
Marcellus? Quasi ego norim. Loquéris ne de illo, qui_ 
resuit calcéos iuxta Cauponam Viridem, an de prae- 
cone in Vico Gigantis, qui alit equos meritorios? — 

Vet. Sat scio: nunquam tu nosti ea quae sunt opus, 
sed ea quae ad rem nihil faciunt, inertissime. Mar- 
cellus est ludimagister ille senex, procérus, luscio- 
sus, e conspectu aedium, quas olim habitavimus. 

Cam. Ah! iam redit in memoriam. . 

Vet. In reditu, transi per macellum et eme ace- 
tarium, et raphanum, et cerdsa: cape fiscellam. — 

Caes. Duc nos etiam per forum olitorium. 

Cam. Hac ibitis brevius. 

Caes. Nolumus isthac ire. 

Cam. Qui sic? 

Caes. Quia momordit me illic canis ex domo pisto- 
ris: quin et volumus te comitari ad forum. 

Cam. Revertens faciam iter per macellum; nam 


- Coes. Nos cupimus videre, quanti emas cerdasa. 
Com. Nummis senis emimus in libras singulas; 
“sed quid ad te? 
- Coes. Quia soror iussit me hodie mane sciscitari, 
et est illic vetula quaedam oluscularia, de qua, si 
f _ eméris, scio eam et yendituram minoris, quam alias, 
et daturam nobis cer4sa aliqua; nam filia eius mini- 
- stravit aliquando matri et sorori meae. 
Cam. Ne dispendium hoc viae constet vobis ani- 
_madversione. 
' Caes. Minime vero: nam satis veniemus temporis. 
Com. Eamus; tantiilum deambulavero. — Ventum 
a in forum olitorium; ubinam est tandem vestra 
_-vetiila ? 
- Caes. 10 ego circumspiciebam. Sed eme ab hac ea 
lege, ut aliquid det nobis corollarii. — Heus! vetiila: 
_ ~puella haec emet de te cerdsa, si aliquot nobis do- 
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Olusc. Nihil mihi donatur, omnia venduntur. — 
Heus! redde cerasa, furunciile. 

Coes. Sumo exemplum; nam volo emére. 

_ Olusc. Eme igitur. 

~ Coes. Si placuerint, quanti? 

- Olusc. Nummo libram. 

_ Caes. Ah! acerba sunt. 

_ Cam. Abeamus hinc ad ludum; nam vos argutiis 
- vestris ‘Mbelcarctis me, et detineretis diu. Iam, ut puto, 
mater mea furit domi ob moram meam. — Hoc est 
_ ostium. Pulsate. 
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LECT Oe 


PRAECEPTOR, IULIUS, MARIUS. 


Praec. Cape tabellam abecedariam manu sinistra, 
et radium hunc, quo indices singula elementa. Sta 
rectus, piléum pone sub axilla: audi attentissime, que- 
madmddum ego has litteras nominabo: specta dili- 
genter, quo gestu oris. Vide, ut eodem prorsus modo 
reddas, cum reposcam. Sis mecum. — Iam audisti? Se- 
quére nunc me singillatim praeeuntem. Tenes probe? 

Jul. Videor mihi sic satis. 

Praec. Unaquaeque istarum vocatur littera: ex his, 
quinque sunt vocales a, e, 7, 0, wu; hae cum una qua- 
libet, vel pluribus aliarum, syllabam efficiunt. Sine 
vocali non fit syllaba, et -vocalis ipsa non raro est syl- 
laba; itaque caeterae omnes consonantes nominantur, | 
quia per se nihil sonant, nisi adhibita vocali; habent 
enim sonum quemdam imperfectum et mancum, 0, 
Cc, d, g, quae sine e parum sonant. Iam e syllabis fiunt 
voces, seu verba: ex his sermo, quo belluae omnes 
carent; nec tu a bellua différes, ni probe sermonem 
discas. Evigila, et nava sedtilam operam. Ito, sede 
cum tuis condiscipulis, et edisce, quae scripsi. 

Marius. Nonne ludimus hodie? 

Praec. Non, nam dies est operarius. Eho! tu ve- 
nisse te huc arbitraris lusum? Non est hic ludendi 
locus, sed studendi. 

Marius. Cur ergo ludus nominatur ? 

Praec. Nominatur quidem ludus, sed litterarius; 
quia litteris est hic ludendum: alibi pila, trocho, ta- 


aig pais 


lis ; et graece audivi appellari scholam, ‘ quasi otium, 
quod vero sit otium et animi quies aetatem in stu- 
diis agere. Sed ediscatis, quae iniunxi, summisso mur- 
mure, ne alii aliis sitis impedimento. 
Jul. Avunciilus meus, qui aliquando dedit operam 
litteris Bononiae, docuit me, melius memoriae infigi, 
quae velis, si altius pronuncies: idque confirmari au- 
ctoritate nescio cuius Plinii. 

Praec. Si quis ita velit ediscere suas formulas, in 
hortos secédat, aut in coemeterium; ibi clamet licet, 
quoad excitet mortuos. 


REDITUS DOMUM, ET LUSUS PUERILES 


EMANUEL, TULLIOLUS, MATER, VICTORIUS, AEMILIUS. 


Him. Prospere rediéris, Tullisle. Libet ne paullisper 
lusitare? 

Tull. Nondum statim. 

Em. Quid habes negotii? 

Tull. Recolére quae magister, ut memoriae com- 
mendarem, mandavit. 

Em. Quae tandem ? 

Tull. Aspice. 

Em. Hui! quae notae sunt istae? Credo esse for- 
micas depictas. Mea mater, quot formicas et culices 
affert Tullidlus pictas in tabella! 

Tull. Tace insane; sunt litterae. 

_ Em. Qui vocatur haec prima ? 

Tull. A. 


1 Dal greco oX0A%, ozio, ripos. 
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Him. Cur prima est magis A, quam haec altera? 
Mat, Cur tu es magis Emanuel, quam Tullidlus? 
Em. Quia sic vocor. 

Mat. Et illae litterae ad eundem modum. Sed ito 
iam lusum, mi fili. 
Tull. Hic pono tabellam meam et radium: si quis 
attigérit, punietur a matre. Nonne, mea materctila? 
Mat. Etiam, mi fili. 

Tull. Eamus lusum.— 

Vict. Quam lusionem? 

Tull. Nucibus ludemus ad coniectum scrobiculi. 
Aem. Non habeo nuces, nisi paucas, et eas quassas 


ac putres.’ 


Vict. Ludamus putaminibus nucum. 

Tull. Quid mihi ea prodérunt, etiam si lucrer vi- 
ginti? Nullus est intus nucléus, quem edam. 

Vict. Ego vero, dum ludo non comeédo; si quid volo 


comedere, matrem adeo. Ista nucum putamina sunt 


apta ad extruendas formicis aediculas. 

Aem. Ludamus par impar acictilis. 

Tull. Adfer potius talos. 

Aem. Ecce vobis tali. 

Tull. Quam sunt pulverulenti et immundi! —- Iacias. 
Vict. Pro primatu ludendi. 

Tull. Ego sum primus. Quae erit igitar sponsio? 
Vict. Acicila in singula. puncta. 

Tull. Immo bina. 

Aem, Ego non habeo aciculas; deponam, si vultis, 
pedunctilos cerasorum pro aciculis. 

Tull. Apage; ludamus ego et tu, Victori. 

Vict. Ego ausim sorti meas aciculas credere. 
Tull. Da mihi talos in manuin, ut iaciam primus. 
En; vici sponsionem. 

Vict. Minime vero, nam non ludebas serio. 
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Tull. Quis unquam ludit serio? Ceu dicas elbum 
nigrum. 

Vict. Cavillare quantum voles, non auféres modo 
aciciilas. 

Tull. Age, remitto tibi hanc manum: ludamus nunc 
pro praemio. Adsit dextera sors. 

Vict. Victus es. 

Tull. Auferto. 

Aem. Cedo talos. 

Tull. In hune iactum omnia. 

Aem. Non recuso. — 

Mater. Ad coenam, pueri. Nunquam ne facturi estis 
ludendi finem? 

Em. Ludi huius iam taedet. Ludamus calcitilis di- 
-scoloribus. 

Tull. Pinge tu nobis tabulam lusoriam in hoc la- 
tere, carbone aut gypso. 

Vict. Ego malo coenare, quam ludere, et discedo 
aciculis meis omnibus exitus, fraude vestra. 

Tull. Meminéris, te heri Ludovicum spoliasse. Ne- 
lus ubique potest felici ludere dextra. 

Em. Adfer, quaeso, folia lusoria, quae invenies sub 
abaco ad sinistram. 

Vict. Alias id quidem. Nunc non vacat; nam si 
diutius morer, timeo ne mater irata incoenem me 
mittat cubitum. Tu, Emanuel, habe nobis parata folia 
isthaec in crastinum, sub horam vesperam. 

Em. Si licebit nobis per matrem. Satius est nunc 
ludere, dum sinimur. 

Vict. Satius est nunc coenare, dum accersimur. 

Mater. Heus! pueri, quando estis venturi? Coena 
est semicomésa; prope est, ut, sublatis carnibus, ap- 
ponamus caséum et poma. 


REFECTIO SCHOLASTICA 


ANTONIUS, ATTILIUS, MAGISTER, MARIUS, LIVIUS, 
EMANUEL. 


Ant. Vivitis ne hic laute? 

Att. Quid istuc verbi est? An lavamur? Quotidie 
manus ac faciem, et quidem crebro; mundities enim 
corporis et sanitati et ingenio confert. 

Ant. Non id quaero; sed an edatis et bibatis ex 
animi vestri sententia ? : 

Alt. Nos non edimus ex animi sententia, sed ex 
palati sententia. 

Ant. Dico, an ut vultis. 

Att. Maxime, nempe cum fame: et qui vult, edit, 
et qui non vult, abstinet. 

Ant. Surgitis a mensa famelici? 

Att. Non omnino sattri: nec expédit; belluarum 
est enim expléri, non hominum. Regem quemdam 
sapientissimum narrant, numquam sine appetitu ‘ac- 
cubuisse, numquam surrexisse saturum. 

Ant. Quid editis? 

Att. Quae habemus. 

Ant. Putabam vos esse, quae non habebatis. Sed 
quae sunt ista tandem, quae habetis? 

Att. Molestum percunctatorem! Quae dantur. 

Ant. At quaenam dantur ? 

Alt. Jentamus de mane sesquihora posteaquam sur- 
qqgmte X1iuUs. : 
Ant. Quando surgitis? 


Ail. Fere cum sole, que est dux musarum, et au- 
rora, gratissima musis. Silatum nostrum est frustum 
panis autopyri, et paullilum butyri, aut fructuum 
aliquid, quales anni tempus suppeditat. Prandium : 
olus coctivum, vel pultes in pultariis, rapae modo, 
modo brassicae, modo oryxa: aliquid carnium et 
fructuum. Tum, diebus pisculentis, lac serosum in 
gabatis, e quo sit butyrum expressum, iniectis aliquot 
turundis panis, piscis recens aliquis, si sit in foro pi- 
scario pretii tolerabilis, sin secus, salsamentum probe 
maceratum; hinc pisa, aut cicéra, aut lentes, aut fabae. 

Ant. Quantum cuique ex his? 

Att. Panis, quantum avemus: obsoniorum quantum 
est satis, non ad explendum, sed ad alendum. 

Ant. Quid bibitis? 

Ait. Alii frigidam et liquidam, alii cervisiam tenuem ; 
pauci et raro vinum.-Caput coenae est acetarium 
concisum, sale aspersum, irroratum oleo olivarum. 
Tum in lata paropside aulicoctia vervecina, cum prunis 
passis, aut radiculis, aut herbilis, quae sint pro intrito. 
Interdum tucétum saporis scitissimi. Hinc, certis 
diebus hebdomadis, aliquid assi, potissimum carnis 
vitulinae, haedinae interdum vere. Pro secunda mensa, 
raphani perpusillum et caséi non putris nec veteris, 
sed recentis, quiest, quam vetus, alibilior; pyra, mala 
persica. Diebus pisculentis, habemus pro carnibus ova 
assa, aut frixa, aut elixa; paullum interdum piscium, 
et caséo succedunt nuces. 

Ant. Quantum cuique? 

Att. Bina ova singulis, et binae nuces. 

Ant. Licebitne coenae vestrae interesse? 

Alt. Facile, modo venia petita a praeceptore, quam 
scio illum daturum non gravate: nam solet; alidquin 
pravae esset educationis ingerere te convivio, magi- 
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sto inscio; et qui te adduceret, nihil aliud quam 
probrum et pudorem contrahéret apud condiscipulos. 
Mane paullisper.— Magister, licebit ne cum bona tua 
venia, puerum quemdam mihi notum, adhibére no- 
strae coenae? 

Mag. Maxime; non erit molestus. 

Att. Habeo gratiam. 

Mag. Quota est hora? 

Mar. Hora non audivi a tertia, intentus compo- 
sitioni epistolae. Livius melius id norit, qui, toto 
hoc pomeridiano tempore, librum non vidit neque 
chartam. 

Liv. Qui potuisti tu id animadvertere, immersus 
(ut ais) compositioni epistolari? Plane malevolentia 
te coégit mentiri. 

Mag. Non potero aliunde cognoscere de hora? Ema- 
nuel, transcurre ad Sancti Petri, et inspice horas. 

Hm. Index signat iam sextam. 

Mag. Sextam vero? Eia, pueri, agite, eia, consurgite 
et abiicite libros. Famili, parate mensas, insternite, 
apponite .sedilia, mantilia, orbes, quadras, panem. 
Prome tu cervisiam, tu hauri aquam de cisterna, 
appone sciphos.— Quid isthuc rei est? Tam obnubilatos 
adfers? Refer in culinam, ut famula eos fricet et ex- 
tergat eos probe, quo sint nitidi et fulgentes.— 
Sunt parata omnia? Est ne aliquid quod nos remo- 
retur; ne postea facturi simus intervalla magna 
inter missus. Adsideamus: tempus est.— Sed antea, 
pueri, abluite omnes manus, et os.— Vah, quod man 
tilium! Qui hic se extergunt, ubi mundantur? Curre, 
adfer aliud purius. Sedeamus more solito. Est is puer 
conyiva noster? 

Att. Est, magister. 

Mag. Cuias est? 


Att, Romanus. 

Mag. Recipe illum supra te. Expediat quisque cul- 
tellum suum, et purget quisque suum panem, si quid 

» haeret vel cineris vel carbonum in crusta. Sedete, 
quantum licet, laxe, ne comprimatis mutuo, quando- 
quidem satis est loci. — Et tu, puer, ubi fecisti latinae 
linguae tyrocinium? 

‘Ant. Romae, sub Joanne Theodoro Nervio. 

Mag. Viro diligenti, docto et probo. Quam pridem 
Roma venisti?* 

sf Ant. Nudius sextus. 

Mag. Quam nuper coepisti studere? 

Ant. Abhine annos tres. 

Mag. Non potest te prefecto poenitere. 

Ant. Merito: nam et habui magistrum doctissimum. 

Mag. Sed quid agis? Quid cessas? Vidéris huc 
spectatum venisse, non coenatum? Et vos, pueri, cur 

- non tractatis hospitem comiter? Antoni, praebrbo tibi. 

Ant. Magister, excipio animo libentissimo. 

Mag. Jussulenta haec iam conglaciant: adfer focu- 
lum mensarium: excalefacite aliquantum, priusquam 
panem intingatis. Raphanus hic non est esui, adeo est 
lentus: nec minus haec radictlae iussulentae. Heus! tu 
Emanuel, ne extergas labra manu aut manica, sed 
simul ipsa, simul manum mantili; nam ideo tibi da- 

-tur. Carnes ne attingas, nisi ab ea parte, qua tibi es 
sumpturus. — Tu, Tite, non animadvertis, te manicas 
tuas inficere pingui carnium? Reduc eas, si sunt aper- 
tae, ad humeros: si non sunt, corrtiga, vel complica 
ad cubitum: quae si relabantur, affige acicula, seu, 
quod magis te decet, spina. Tu, dominaster, delicatiile, 
in mensam incumbis? Ubi id didicisti? Heus! subiicite 
eius cubito pulvillum! — I’amile, vide, ne analecta haec 
pereant, reconde in promptuarium. Tolle primum om- 


nium salinum, hinc panem, tum lances, discos, man- 
tilia, postremo mappam. Mundet guisque suum cul- 
tellum. Heus! tu, Camille, ne scalpas dentes scalpello; 
nam est noxium: conficito tibi dentiscalpium pennila, 
vel hoc bacillo tenui, acuminato, et scalpe modice, 
ne gingivas. scarifices, et sanguinem elicias. Consur- 
gite et abluite manus. — Amdve mensam: voca moini- 
stram, ut pavimentum hoc scopis verrat. Ite lusum 
et confabulatum, et deambulatum, quo libuerit, dum 
licet per lucem. ¢ 
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ITER ET EQUUS 


PHILIPPUS, CAROLUS, CLAUDIUS, CORNELIUS, 
PUER, RUSTICUS. 


Phil. Vultis ne proficiscamur, animi gratia, Tibur? | 

Car et Cl. Nihil malumus, die praesertim sereno, — 
a ventis silenti, tum etiam feriato in nostro paeda- — 
gogio. 

Phil. Ego habeo asturconem. 

Car.. Et ego equum meritorium. ‘ 

Ci. Ego et Cornelius vehemur rheda. 

Phil. Eia, puer, frena equum meum, et insterne. 
Quid, malum, manno indis lupatum? Orna potius fre- 
ntilo illo levi cum bullis. | 

Puer. Hui! nec oreas habet, nec auréas. 

Phil. Supple igitur quae desunt, ex hoc fune. 

Puer. Erit deforme. 

Phil. Abi, insane: quis videbit extra urbem ? 


Puer. Antiléna est dissiita. 

Phil. Sarcias ligtla astrictoria aliqua. 

Puer. Non habet postilénam. 

Phil. Nec est opus. 

Corn. Magnum equitem et exercitatum! Delabetur 
ephippium ad collum, et effundet te supra caput. 

Phil. Quid ad me? Lutosa est magis via, quam la- 
pidosa: inficiar coeno, non cruentabor. Sed si haec 
omnia apparanda, non hinc discedemus ante vespe- 
rum. Adduc equum, qualicumque ornatu. 

Puer. Paratus est: conscende. — Ah! quid agis? 
Pedem dextrum ponis priorem in stapéda? 

Phil. Utrum ergo? 

Puer. Sinistrum; et habénas sinistra manu rege; 
dextera cape hanc virgulam, quae erit pro calcaribus. 

Phil. Non indigeo: calcanéa erunt mihi pro calca- 
ribus. 

Puer. Ite, ego comitabor vos pedester. 

Car. O equum molestissimum succussatorem! Ossa 
mihi omnia contudérit, priusquam perveniamus in 
oppidum. 

Phil. Quid malum est stratum istud tuum? Clitella 
est, ut puto. Nec mihi iste equus vector nec ephip- 
piarius videtur; sed iumentum clitellarium et iugale, 
aut dossuarium. Animadverte, quaeso, ul passim la- 
bitur; vel in chartam, aut in latum culmum impin- 
geret. 

Car. Quid tu de eo dicis? Pullus est adhuc. Sed 
garries quae voles. Vides tu hunc equum? Is qualis 
est, me vehet, aut ego illum. 

Puer. Ungilam habet tenerrimam, miser. 

Phil. Quid agitis? Vos non ascenditis in rhedam? 

Corn. Probe mones. Rhedarius petit nunc altero 
tanto plus quam quanti eramus pacti. 


Phil. Cam rhedariis est vobis res; facile conficietis 
omnia, et ex animi sententia. Genus hominum. est 
mite, mansuetum, come, urbanum, pium! Date illi © 
dimidium eius, quod plus poscit. 

Puer. Quotam esse iam horam censétis? 

Phil. Ex sole, coniicio esse ultra decimam. 

Puer. Appétit iam meridies. 

Phil. Ita ne? Heus! Cardle, eamus; sequatur qui 
poterit ; invenient nos ad Galérum Purpureum; ea 
est. taberna diversoria, sita non procul a domo cu- 
rionis. 

Car. Qua egrediemur? 

Phil. Simplici via et directa. : 

Car, Immo teneamus hanc semitam: via iucunda 
est et placida. 

Phil. Minime vero: nihil commodius et tutius, quam 
via regia; nam transversis itineribus amittemus co- 
mites, praesertim quod trames ille, nisi me fallit me- 
moria, est valde sinuosus et ambagiosus. 

Car. Ubi sunt Claudius et Cornelius? 

Pvyer. Rhedarius iratus, quod non quantum postu- 
laverit accipiat, duxit eos via salebrosa: equi, dum 
magna enituntur vi, rotas in alto coeno haerentes’ 
extrahere, temonem et helcia confregerunt. Tum 
canthi revulsi sunt cum clavis, et ipse rotam suffla- 
minaverat impriidens, bili excaecatus. Nunc ea reficit, 
vectores diris devdvens atrovissimis. 

Phil. Quae capiti illius sint. 

Puer. Puto eos, rheda relicta, transituros in. sar- 
racum, quod sine onere habet iter Tibur. 

Phil. Coniicio quid futurum sit; non pervenient illi 
Tibur ante serum diei. 

Car. Quid tum? Sumemus diem crastinum totum 
ad reficiendum animum. — Aspice, ut fluvidlus illele- 
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niter labitur: aquae plane cristallinae inter scrupos 
aureos: quam iucundum murmur! Audis luscinidlam 
et carduélem? Profecto territorium hoc amoenissi- 
mum est. 

Phil. Quod spectaculum potest esse huic par? Mi- 
rifice his omnibus redintegrantur animi. O pratum 
miro artificio vestitum! 

Car. Nempe ab admirabili artifice. 

Phil. Quam suavem odorem eructat! 

Car. Huc, huc; ad sinistram flectito, ut evites 
coenum tenacissimum, in quo graduarius tuus statim 
unguem amitteret. Quam contrarius hic campus suo 
vicino, obsitus situ, squalidus, caridsus, horrens petris 
et spinis armatus. 

Puer. Nonne vides esse agrum ruderatum ex villae 
ruinis? Et alidqui frumentarius est. 

Phil. Quaeso, cantilla versus aliquot, ut soles. 

Car. Placet. 


Felix ille animi divisque simillimus ipsis, 
Quem non mendaci resplendens gloria fuco 
Sollicitat, non fastosi mala gaudia luxus. 
Sed tacitos sinit ire dies, et paupere cultu 
Exigit innocuae tranquilla silentia vitae. 


Phil. Versus facetissimos et gravissimos! Cuius, 
quaeso, sunt? 

Car. Non agnosti? 

Pihiti. Non. 

Car. Angeli Politiani. 

Phil. Vetustiores putavi, et habent gratiam anti- 
quitatis.— Suspicor nos deerrasse. 

Car. Heus! bone vir, qua itur Tibur? 

Rustic. Aberrastis. Obvertite equos ad bivium illud, 
et tenete viam, quam rodit fluvidlus ille; ea vos non 
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sinet falli; recta est et simplex usque ad vetustam. 
quercum; inde ad manum hance vos praecipitatote. 

Car. Habemus gratiam. 

Rustic. Ducat vos Deus. 

Car. Mallem currere, quam sic ab equo isto concuti. 

Phil. Tanto coenabis avidius. 

Car. Immo vero non potero coenare, delassatus et 
confractus toto corpore; citius quaeram de lecto, quam 
de coena. , 

Puer. Siste parumper, Philippe, dum hic faber 
ferrarius calcearit asturconem tuum cui excussa est 
soléa dextri pedis. 


SCRIPTIO 


LIVIUS, MARCUS, PUER, MAGISTER. 


Liv. Adfuisti hodie, cum ille haberet orationem de 
utilitatibus scribendi? 

Marc. Ubinam? 

Liv. In auditorio Antonii Romani. 

Marc. Minime vero. Sed tu recense, si qua haese- 
runt memoriae. 

Liv. Quid ego recenseam? Dixit tam multa, ue om- 
nia prope excidérit. 

Marc. Contigit ergo tibi, quod de vasis angusti ori- 
ficii Quintilianus dicit, quae superfusam humoris co- 
piam resptiunt; sensim si instilles, recipiunt. Sed nihil 
retinuisti penitus? 

Liv. Propemddum nihil. 


Marc. Aliquid igitur. 

Liv. Perpusillum. — 

Marc. Isthuc ipsum perpusillum fac mihi etiam 
commune. 

Liv. Primum omnium aiebat, esse perquam admi- 
rabile, tantam varietatem humanarum vocum paucis 
potuisse litteris comprehendi: deinde, amicos absentes 
posse inter se, beneficio litterarum, colldqui et aperire 
quae sentiant, tanto intervallo regionum, missa char- 
tula aliqua, maculis nigris distincta. Haec ille et alia 
purmulta quae sum oblitus. 

Mare. Quamdiu dixit? 

Liv. Horas duas. 

Marc. Et tam longa oratione haec tantum mandasti 
memoriac? 

Iiv. Mandavi quidem memoriae, sed ea noluit re- 
tinere. 

Marc. Plane dolium habes filiarum Dandi. 

Liv. Immo excépi cribro, non dolio. 

Marc. Accersamus aliquem, qui tibi ea, quae ille 
dixit, redigat in memoriam. 

Liv. Mane tamen; nam aliud quiddam cogitatione 
quaero. Teneo. 

Marc. Eloquére tandem: cur non excipiebas penna? 

Iiv. Non erat ad manum. 

Marc. Ne pugillares quidem? 

Liv. Ne pugillares quidem. 

Marc. Exprime hoc tandem. 

Liv. Aufigit iam: tu excussisti mente, tam odiose 
interpellando. 

Marc. Hui! tam cito? 

Tiv. Rediit in memoriam. Ex auctoritate nescio 
cuius scriptoris affirmabat, nihil esse ad magnam 
eruditionem utilius, quam probe ac celeriter scribere. 


Marc. Quis est auctor? 

Liv. Nomen saepe audivi, sed memoria effluxit. 

Marc. Ut caetera: sed huic praecepto non. parent 
multi qui pulcrum ed decdrum sibi esse ducunt, nescire 
litteras formare: dicas scarificationem esse gallinarum, 
et nisi praemonitus sis, cuius sit manus nunquam di- 
vinaris. Et ea de causa vides, quam crassi sint homi- 
nes, quam amentes et opinionibus corruptissimis. Vis ne 
ergo, ut nos a vulgari ista inscitia vindicemus? Tra- 
damus nos huic exercitamento. 

Liv. Nescio quo pacto, naturale est mihi, distorte, 
inaequaliter, perturbate exarare litteras. 

Marc. Exerceas te; nam assuefactio mutabit, quod 
naturale esse ducis. 

Liv. Sed ubi magister habitat? 

Marc. Ex me tu id quaeris? Qui nec audivi homi- 
nem nec vidi, cum ipse eum audiéris: tu, quantum 
intelligo, velles omnia ingéri tibi praemansa in 0s. 

Liv. Nunc commemini: aiebat, sibi domum con- 
ductam iuxta aedem sanctorum Iusti et Pastoris. 

Marc. Est ergo vicinus vester: eamus. 

Liv. Heus! puer, ubi est magister? 

Puer. In illo conclavi. 

‘ Marc. Quid agit? 

Puer. Docet quosdam. 

Liv. Significa ili: adstare hic prae foribus, qui hue 
etiam veniunt, ul ab eo doceantur. — 

Mag. Qui sunt pueri isti? Quid petunt? 

Puer. Te cupiunt convenire. 

Mag. Admitte eos ad me recta. — 

Liv. Optamus tibi salutem et omnia prospera, ma- 
ister. 

Mag. Kt ego vicissim vobis felicem huc ingressum, 
Quid est? Quid vultis? 
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Liv. Docéri abs te artem istam, quam proiitéris, si 
modo vacat et si vis. 

Mag. Profecto oportet vos esse pueros honestissime 
- educatos, qui et sic loquamini, et tam modesto sitis 
ore. Nunc vero magis, cum tota facie suffiidit se vobis 
rubor; confidite, filii: nam iste est color virtutis. Qui 
vocamini? 

Tiv. Livius et Marcus. 

Mag. Habetis thecam pennariam cum pennis? 

Marc. Quid est rei theca pennaria? An ea, quam 
nos calamariam appellamus? 

Mag. Ea ipsa: nam antiquissimi homines solebant 
stylis scribere, quibus successerunt calami. Aliqui, si 
quos vidistis, scribunt arundinibus a dextera in sini- 
stram, sicut omnes paene ad Orientem nationes. Eu- 
ropa, Graecos secuta, contra a sinistra in dextram. 

Liv. Etiam latini? 

Mag. Latini quoque, filii; et olim veteres Latini 
scribebant in membrana deleticia, quae vocabatur 
palimpsestus, tum una tantum facie: nam qui utrin- 
que erant libri conscripti, epistographi dicebantur. 
Sed haec alias. Nunc ea, quae instant. — Anserinis pen- 
nis scribimus, aliqui gallinaceis. Vestrae istae sunt 
egregie habiles: nam sunt catle ampla et nilida et 
firma. Detrahite plumiilas scalpello, et detruncate ali- 
quid de cauda: tum eradite, si quam habent scabri- 
tiem: nam levigatae fiunt aptiores. 

Liv. Nunquam ego gero, nisi deplumatas et nitidas; 
sed institutor meus docuit me eas léves facere saliva 
et affricatione adversum tunicam. 

Mag. Praesens consilium. 

Mare. Doce nos aptare pennas. 

Mag. Primum omnium rescindite utrinque caput, 
ut fiat bifurcata; tum in superiore parte incisuram 
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facite scalpello sensim ducto, quae crena vocatur: 
hine aequate duos illos pedunculos, seu mavultis no- 
minare, crusctila: ita tamen, ut altius sit dextrum, 
in quod penna scribendo incumbit; id tamen discrimen 
vix perceptibile oportet esse. Pennam si firmius-vis 
chartae imprimere, tribus digitis tenéto; sin celerius, 
duobus, pollice et indice, more italico; nam medius 
inhibet magis cursum et moderatur pennam, ne se 
immodice effundat, quam aditvat. — Profer atramen- 
tarium. 

Marc. Hem! atramentarium elapsum est mihi ve- 
nienti huc. 

Mag. Puer, profer ampullam illam atramentariam; 
ex ea effundemus in hoc mortaridlum plumbeum. 

Marc. Sine penictilo? 

Mag. Ita hauries penna atramentum liquidius et 
commodius; nam in gossipio, vel in filo bombycino aut 
lingo, cum pennam intingis, adhaeret semper crenae 
fibra aliqua vel flocctilus, in quo detrahendo fit mora 
scriptioni: aut, si non detrahas, lituras verius effin- 
gas, quam litteras. 

Marc. Ego, ex sodalium consilio lintedlum Melitense 
indo, aut filum bombycinum léve ac tenue. 

Mag. Istud vere est satius. Caeterum multo prae- 
stat solum atramentum infundere in mortaridlo fixo; 
nam quod circumgestandum est, huic omnino opus 
est penictlo. Caeterum, habetis chartam ? 

Marc. Hane. 

Mag. Asperam admédum, et quae pennam remore- 
tur ne inoffense decurrat, quod est studiis noxium; 
nam, dum luctaris cum scabritie chartae, elabuntur 
multa ex iis, quae scribenda cogitaveras. Hoc genus 
chartae amplae, densae, durae, scabrae librariis re- 
linquite; quae ideo Zbraria nuncupatur, quod ex ea 
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fiant ad diuturnitatem libri: nec illam quotidiano 
usui paraveris grandem, imperialem. Acquirite vobis 
chartam epistolarem quae sit optima, tenuissima 
et firma; vel vulgarem illam, quam ex Gallia im- 
portant, quam passim inyenietis venalem, in singulos 
codices, nummis octonis, plus minus. Dabitur vobis 
pro corollario philira una aut altera chartae e7po- 
relicae, quam bibvlam dicimus. 

Marc. Quae est horum nominum ratio? Nam saepe 
dubitavi. 

Mag. Emporetica de Graeco venit, ab involvendis 
mercibus; et bibv%ia, quod atramentum absorbeat. Ita 
non erit vobis opus furfurtbus aut sabulo, vel pulvere 
de pariéte eraso. Sed omnium optimum est, cum per 
se litterae exsiccantur: eo enim modo diuturniores 
fiunt. Prodérit tamen emporetica, quam sub manu 
extendatis, ne sudore aut sordibus maculetis papyri 
candorem. 

Marc. Cedo iam nobis, si videtur, exemplar. 

Mag. Primum, abecedarium, deinde syllabatim, 
tum verba coniuncta ad hunc modum. « Disce, puer 
quibus fias sapientior et proinde melior.— Voces sunt 
animorum signa inter praesentes; litterae inter 
absentes. » Haec effingite, et redite huc a prandio vel 
cras, ut scripturam vestram emendem. 

Marc. Faciemus; interea commendamus te Deo. 

Mag. Et ego vos eidem. 

Marc. Secedamus, ut, absque interventu sodalium 
et interpellatione, meditemur quae a magistro hoc 
accepimus. 

Liv. Placet mihi. Ita fiat. — 

Marc. Ventum est, quo volebamus. Assideamus in 
his saxis. 

Liv. Etiam, sed aversi a sole. 


Marc. Mutua mihi dimidium chartae folium, quod 
reddam cras. 


Liv. Sufficit tibi hoc frusttilum? 

Marc. Hui! non capiet sex versus, ex meis prae- — 
sertim. 

Liv. Scribe in utraque facie, et fac versus den- 
siores; quid necesse habes tam magna interstitia re- 
linquere ? 

Marc. Ego ne? Vix intervallum est ullum; nam lit- 
terae sese utringue attineunt, praesertim quae lon- 
gos habent apices aut pedes, ut b et p. Sed quid 
tu? Iam ne duos versus exarasti? Et quidem elegan- 
ter, nisi quod sunt. pravi. 

Liv. Scribe tu sedrsum et tace. 

Marc. Enimvéro penna et atramento hoc, scribi 
nullo pacto potest. 

Liv. Quid ita? 

Marc. Non cernis, ut penna respergit chartam 
atramento extra litteras. 

Ziv. At atramentum meum adeo est crassum,. ut 
limum esse credas. Aspice, amabo, ut haeret in 
summa crena, nec ad characteres formandos defluit. 
Quin igitur utrique incommodo medemur? Tu de 
cuspidibus pennae rescinde scalpello, quoad atramen- 
tum comméde colligat in litteras, ego in atramenta- 
rium, quo sit atramentum liquidius, instillabo guttas 
aquae aliquot. Optimum esset acetum, si haberem 
ad manum; nam hoc, vi sua, statim disrarat densum 
atramentum. : 

Marc. Verum: sed periculum est, ne acrimonia 
sua chartam penétret. 

Iiv. Nihil tale metuas; haec charta maxime 
omnium continet atramentum, ne effluat. 


Game est 


Marc. Extremae huius tuae chartae orae pipe ateaes 
sunt, rugatae et asperae. 

Liv. Demarginato chartam aliquantum, forficibus; 
nam hoc est etiam elegantius; aut citra eam asperi- 
tatem scribendo subsiste. Tibi semper levissimae 
offensiones satis magno impedimento sunt ne pergas, 
sed quidquid est in manibus, abiicias illico. 

Marc. Redeamus iam ad praeceptorem. 

Iiv. Videtur tibi tempus? 

Marc. Metuo, ne praeterierit iam tempus; nam 
solet mature coenare. 

Tiv. Eamus, ingredére tu prior. Vide, ne quis ab 
illo exeat, qui déprehendat hic nos iocantes. Pulsemus 
fores anulo, etsi patentes; nam hoc fuerit urbanius,— 

Puer. Quis isthic? Recta introéas, quisquis es. 

Liv. Nos sumus. Ubi est institutor? 

Puer. In conclavi. — 

Marc. Omnia sint tibi fausta, praeceptor. 

Mag. Feliciter veneritis. 

Marc. Effinximus quinquies aut sexies tuum exem- 
plar in eadem charta: re‘erfmus hoc opus nostrum 
ad te, emendandum. 

Mag. Recte facitis. Ostendite. — Posthac relinquite 
maiorem intercapedinem versuum, ut sit ubi ego 
possim corrigere vestra errata ad emendationem. Hae 
litterae sunt admddum inaequales, quod est in scri- 
bendo foedum. Animadvertite, quanto maius est 
quam e, et o quam orbis huius p; nam litterarum 
corpora omnia oportet esse aequalia. 

Marc. Quid, quaeso, vocas corpora? 

Mag. Media in litteris praeter apictilos et pedun- 
culos, si quos habent. Apices habent 0 et /: pedes p 
et g. Iam in eodem m crura sunt imparia; primum 
brevius est medio, et nimis magnam caudam trahit, si- 


cut et illud a, nec satis imprimitis pennam chartae: 
vix haeret atramentum, nec dignoscas, quae sint ele- 
menta. Quod litteras has transformare tentaveris in 
alias, erasis particulis cuspide scalpelli, magis de 
turpasti scripturam: satius fuisset tenuem litiram in- 
ducere, tum et quod superest verbi in fine versus, tran- 
sferre in caput sequentis, modo integrae sint semper 
syllabae, quas secari non patitur lex latinae scriptionis. 
Augustum Caesarem produnt memoriae, non solitum 
verba dividere, nec ab extrema parte versuum abun- 
dantes litteras in alteram transferre, sed ibidem sta- 
tim subiicere et circumducere. 

Liv. Nos id libenter imitabimur, quoniam exemplum 
est regis. 

Mag. Recte facitis. Sed ne coniungatis omnes litteras 
nec omnes separetis. Sunt quae vinciri inter se postu- 
lant, ut caudatae, cum aliis, velut a, 7, uw: item ha- 
statae, ut f et ¢ Sunt quae rectisent, nempe orbicu- 
latae, p, 0, b. Quantum poteritis, recto capite, scribite; 
nam inflexo atque incumbenti defliunt humores ad 
frontem et oculos: unde morbi nascuntur multi, et 
videndi imbecillitas. Accipite alterum exemplar, quod 
exprimatis cras. 


Sed propera, nec te venturas differ in horas. 
Qui non est hodie, cras minus aptus erit. 


Et aliud: 


Currant verba licet, manus est velocior illis. 
Nondum lingua suum, dextra peregit opus. 


Marc. Interea optamus, te bellissime valére. 


VESTITUS ET DEAMBULATIO MATUTINA 


ALCESTES, CAMILLUS, LUDOVICUS. 


Alc. Festivissime nugator, precor tibi felicem hunc 
diem. 

Cam. Et ego tibi faustam noctem. 

Alc. Quaeso te, serio responde, si modo serio potes 
unquam loqui: quam horam censes nunc esse? 

Cam. Medium noctis, vel plus paullilum. 

Alc. In quo horologio ? 

Cam. In meo domestico,. 

Alc. Ubi tandem est tuum horologium domesticum ? 
Tu ut horologium unquam habueris aut inspexéris, 
cui omnis hora est semper dormiendi, edendi, ludendi, 
studendi vero nunquam? 

Cam. Atqui hic habeo horologium mecum. 

Alc. Ubi? Ostende. 

Cam. In meis oculis: vide, ut nulla vi aperiri pos- 
sint. Obdormi rursus, obsécro, aut certe tace. 

Alc. Quamdiu putas, nos iam dormisse? 

Cam. Horas duas, vel ad summum tres. 

Alc. Ter ternas. 

Cam. Qui fieri istud potest? ; 

Alc. Ludovice, i curriculo ad solarium Francisca- 
norum, et contemplare quota sit hora. 

Cam. Apage solarium, cum sol nondum sit ortus. 

Ale. Ortus vero. Apéri fenestram istam vitream, 
heus! tu Ludovice, ut verbéret sol huius oculos suis 
radiis: plena sunt iam sole omnia, et umbrae mi- 
nores. s 


— 40 — 

Cam. Quid tibi est rei cum ortu solis et occasu? 
Sine, illum priorem te surgere, cui maius est confi- 
ciendum iter diurnum. Ludoyvice, cursim contendito 
ad Sancti Petri, ibi aspicYto et in horologio machi- 
nali, quae sit hora, et in gnomone.— 

Lud. Utrumque sum intuitus. In solario parum abest 
umbra a secunda linea; in horologio machinali, digitus 
indicat horam paullo plus quintam. 

Cam. Quid narras? Aliud ergo agendum restat tibi, 
ut huc ducas fabrum ferrarium ex Vico Lapideo, qui 
forcipe disiungat has palpebras tam affixas: dic ei, 
revellendam esse e foribus seram aliquam, cuius sit 
amissa clavis. 

Lud. Ubinam habet? 

Alc. Iste vero serio accerséret! Desine iam nugari, 
et surge. 

Cam. Surgamus tandem, quando ita obstinasti animo. 
Vah! quam odiosus es sodalis! 

Alc. Feliciter tibi procedat haec lux.. 

Cam. Et tibi haec eddem et aliae quamplurimae 
laetae ac faustae. — Ludovice, afferto subuctlam mun- 
dam; nam hance iam totos ‘sex dies gestavi. 

Lud. AccYpe hance colari rugato. 

Cam. Taube famulam resuére latéra huius subuculae, 
et quidem filo serico. 

Lua. Non habet. : 

Cam. Linéo igitur aut lanéo. Nunquam famula haec 
habet quod est opus; quod vero non est opus, affatim. 
Te vero, Ludovice, nolo ego esse divinatorem. Exse- 
quére mandatum meum et renuncia, ne harioléris 
quid sit futurum. Exctite pulverem e femoralibus con- 
cussu, hine purga diligenter muscario illo setacéo, — 
Udones dato itidem mundos. : 

Lud. Visne intertlam ? 


— 44 — 


Cam. Non, nam ex luce solis colligo, diem fore ca- 
lidum: sed cedo mihi thoracem illum dimidiis ma- 
nicis et tunicam simplicem. 

Alc. Quid istue rei est? Quonam ire cogitas, ut tam 
ornes te praeter morem tuum, praesertim cum sit 


dies profestus ? 


Cam. Hui! Limbus: hic est. dissitus et discerptus. 
Ludovice, cura resarciendum; sed vide, ne assuantur 
deformes commissurae. 

Lud. Non poterit id perfici ante sesquihdram. 

Cam. Affige ergo acicula, ne pendeat; dato peri- 
scelides. 

Lud. Adsunt: calcedlos cum crepYdis longi obstra- 
giili paravi tibi, pulvere bene excusso. 

Cam. Alcestes, accommoda mihi tuum pectinem 
eburneum. 

Alc. Accipe. Quid agis? Hoc non est pectére, sed 
mulcére. Cedo pectinem. 

Cam. Neque istuc est pectére, sed radere aut ver- 
rere: credo habere te caput testacéum. 

Alc. Et ego te butyraceum, adeo non audes attin- 
gere. Prodeamus iam tandem, ne amittamus e mani- 
bus deambulandi tempus. 

Cam. Quam gaudeo, me surrexisse! Exeamus aches 

Alc. Exeamus; ego hac tota bebdomade pedem porta 
non exttli. Sed quo ibfmus primum ? 

Cam. Ad pomoerium. 

Alc. Eece tibi Emanuelem.— Salvus sis, Emanuel. 

Em. Et vos plurimum. Quid isthuc est insolitum ? 
Tam bono mane surrexistis? 

Cam. Ego vero arctissimo somno eram consopitus; 
sed Camillus hic clamando et tundendo, avellit mee 
lectiilo. 

iim. Recte fecit; nam totum te renclet ac recreabit 


haec deambulatio. Eamus ad pomoerium.— O admira- 
bilem et adorandum artificem tantae pulchritudinis! 
Non immerito vocatur opts hoc mundus, et a Graecis — 
xoojo¢, quasi ornatus et elégans. 

Alc. Ne contente deambulemus, sed lente ac mol- 
liter. Conficiamus, quaeso, in hac moeniali ambula- 
tione duo aut tria spatia, ut otiosius et liberius tam 
decdram speciem contemplemur. 

Em. Attende; nullus et sensus, qui non egregia 
aliqua voluptate perfruatur: oculi primum. Quae va- 
riétas colorum, qui vestitus terrae et arborum! Qui 
tapétes, quae picturae comparari huic possunt? Haec 
sunt naturalia et vera, ista altera ficta et falsa. Non 
iniuria vates ille Hispanus Maium appellavit pictorem 
mundi.lam aures! Qui concentus avium et potissimum 
lusciniae! Ausculta eam e salice, a qua (ut Pliniusin- — 
quit) perfectae musicae scientiae modulatus editur so- 
nus. Animadverte accurate, et adnotabis varietates 
omnium sonorum: nunc non interquiescit, sed conti- 
nuo spiritu in longum aequabiliter, sine mutatione: 
nunc inflectitur: iam minutius et concisius canit, nunc 
intorquet et quasi crispat vocem: nunc extendit, iam 
revicat: alias longos concinit versus, quasi heroicos, 
alias breves, ut sapphicos. Quin quasi etiam musicae 
ludos et scholas habent. Meditantur aliae iuniores, ver- 
susque, quos imitentur, accipiunt. Audit discipula in- 
tentione magna (utinam nos praeceptores nostros pari!) 
et reddit, vicibusque reticent. Intelligitur emendatae 
correctio, ed in docente quaedam reprehensio. Sed 
illas ducit naturar ecta, nos voluntas prava. -— Adde his: 
qui odor spirans undique ex pratis, sive ex segetibus, 
sive ex arboribus, etiam ex ipsis agris cessantibus et 
squallidis. Caeterum diximus de corpore. Quid porro 
animum et mentem! Quantopere exhilarat et excitat 
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huiusmodi aurora! Nullum est tempus ad ediscendum 
aeque idoneum, nullum ad percipiendum continen- 
dumque quae audias quaeque legas, nec aliud ad me- 
ditandum et excogitandum, quocumque applicaris ani- 
mum. Non immerito quidam dixit: Aurora gratissima 
Musis. 


DOMUS 


ALCESTES, CAMILLUS, VITRUVIUS. 


Alc. Est tibi notitia cum insulario amplae atque 
elegantis huius domus? 

Cam. In primis, et est asséclae patris mei admddum 
propinquus. 

Ale. Rogemus eum, ut nobis eam omnem patefa- 
ciat ; nam ferunt, nihil fieri posse amoenius, nec de- 
lectabilius. 

Cam. Adeamus, pulsemus fores tintinnabulo, ne ir- 
rumpamus inexspectati. — 

Vitr. Quis isthic? 

Cam, Ego sum. 

Vitr. O salve multum, dulcissime puer: unde tu 
nunc? 

Cam. E ludo. 

Vitr. Qua igitur gratia huc? 

Alc. Sodalis hic meus et ego vehementer cupimus 
hasce aedes vistre. 

Vitr. Nunquam ne spectasti? 

Cam. Non totas, 

_  Vitr. Ingredimini. Heus! Marce, affer mihi claves 


ly iit 


ostiorum domus. — Primum hoc est vestibulum; patet — 


semper interdiu absque ianitore, quod nec intra do- 
mum est, nec tamen extra; noctu clauditur. Contem- 
plamini portam magnificam, valvas e robore, mu- 
nitas aere, utrumque limen, et infimum et supernum 
ex marmore alabastrite. — Sequitur ostium atrii, quod 
atriensis servus custddit. Tum atrium spatiosum ad 


deambulandum, multaeque ac variae in eo picturae. 


Alc. Quaenam, quaeso? 

Vitr. Illa est coeli facies ichnographica ; illa terrae 
et maris orthographica; in tabella illa est Lucretia se 
interficiens. — Ascendamus hasscalas cochlides:singuli 
gradus lati, ut cernitis, ex singulis sunt saxis mar- 
moris basaltis. Haec prima contignatio, habitatio est 
domini; coenaculum superius hospitale est, non quod 
herus meus faciat coenaculariam; sed paratum est 
hospitibus amicis, ornatum, semper instructum et 
vacuum, nisicum adsint hospites.— Hoc est triclinium. 

Alc. Quae fenestrae speculares, quam scite depictae. 
Qui colores, quam vividi! Quae tabulae! Quae signa! 
Quae coassatio! Quaenam est historia vitrearum ? 

Vilr. Fabella Griselidis, quam apte et ingeniose 
confinxit Ioannes Boccaccius Florentinus; sed herus 
meus decrevit addére rei fictae rem veram de Go- 
delina Flandrensi, et Catharina, Angliae regina, quae 
superat figmentum. Griselidis, Signa sunt: primum 
illud Pauli Apostoli, alterum Mutii Scaevolae, tertium 
est Helenae. 

Alc. Quid signat caecus ille, indice ad Helenam 
verso? 

Vitr. Homerus est et dicit Helenae: quae male tu 
fecisti, ego bene cantavi. 

Alc. En: laciinar est deauratum, admixtis marga- 
ritis. 


Vir. Margaritae quidem sunt, sed pretii exigui. 

Alc. Quo spectant fenestrae? 

Vitr. Hae in hortos, illae in impluvium. Haec est 
diaeta, seu aestiva coenatio. En vobis cubictilum ‘et 
conclave. Cubiculum ornatum est tapetibus, pavimento 
contabulato, storéis tecto. En imagines aliquot B. Vir- 
ginis et Christi servatoris. 

Alc. Quid scriptum est in limine superiore ostii? 

Vitr. Recipe te in portum tranquillitatis affectuum. 

Alc. Quid in interiore poste forium ? 

Vitr. Neinduaxeris in portum tempestatem. — In 
conclavi illo clauso, asservantur fere prima utensilia. 
Hoc alterum membrum est hibernum: vides omnia 
obscuriora et magis tecta: tum hypocatstum. 

Alc. Amplius, mea sententia, quam pro coenatione. 
Quae est illa camera tam eleganter fornicata ? 

Vitr. Lararium seu sacellum; ibi agitur res divina. 

Alc. Turrictlae illae et pyramides et pilae et in- 
dices ventorum, omnia qua venustate, quam admira- 
bili arte! 

Vitr. Descendamus.— Haec est culina, hoc promp- 
tuarium, haec cella vinaria, illa penuaria, in qua mire 
infestamur rapacitate furum. 

Alc. Qua tandem est huc furibus ingressus? Omnia 
video probe clausa, et fenestras cum clathris ferreis. 

Vitr. Per rimulas et foramina. 

Alc. Mures ergo sunt et mustélae, quae vobis uni- 
versam penum diripiunt. 

Vitr. Tlud est posticum domus, clausum semper 
duabus seris, affixa et pensili, nisi cum adest do- 
minus. 

Alc. Cur fenestrae non habent cancellos? 

Vitr. Quoniam raro aperiuntur; spectant enim ad 
angustum anéiportum, ut cernis, et obscurum. Raro 


quisquam hic assidet aut profert caput; ideo et cla-— 


thris claudere eas statuit herus meus. 
Alc. Quibus clathris? 


Vitr. Fortasse ligneis; nondum est certums interea 


repagulum hoc sufficit. 


Alc. Quam amplae columnae, et porticus Sie 
maiestatis! Vide, Athlantes illi et Caryatides spe-— 


ciem praeferunt enitentium, ut fulciant aedificium, ne 
ruat, cum nihil agant. 

Cam. Tales sunt multi, qui magna videntur prae- 
stare, cum otiosi et segnes vivant, fruentes alie- 
nis laboribus. Sed quaenam est domus illa inferior 
huic adiuncta, tam male materiata et ruinosa? 

Vitr. Est vetus aedificium, quod, quia ducebat ri- 
mas, et vitium faciebat ingens, herus meus decrevit 
hance alteram a fundamentis erigere. Illa nunc nidu- 
latio est avium et habitatio murum; sed brevi eam 
demoliemur. 


SCHOLA 


TULLIUS, PATER. 


Tull. Quam elégans gymnasium et magnificum! 
Haud esse academia hac reor ullum praestantius. 

Pat. Rectissime iudicas: adde etiam, quod magis 
ad rem facit, nec alibi esse eruditiores magistros aut 
prudentiores, quique maiore dexteritate tradant doc- 
trinam. 

Tull, Oportet igitur magna hic fieri disciplinarum 
operae pretia. 
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_ Pat. Et quidem magnis compendiis discendi. 

Tull. Quanti docent ? 

Pat. Amive te hine ocyus cum interrogatione ista 
tam prava tamque importuna. In re tanti momenti 
inquirendum est de mercede? Nec ipsi, qui docent, 
paciscuntur: nec discipulos convénit id vel cogitare. 
Ecquod pretium potest esse par? Nunquamne Aristo- 
telicum illud fando audivisti; diis, parentibus et ma- 
gistris parem gratiam non posse rependi? Deus 
creavit totum hominem, parens genuit corpus, ma- 
gister format animum. 

Tull. Quid docent isti et quamdiu? 

Pat. Habent sua singuli auditoria separata, et sunt 
doctores varii. Alii prima elementa artis grammati- 
cae laboriose pueris toto die ingeminant; alii peni- 
tiora tradunt artis; alii rhetoricen, dialecticen et re- 
liquas disciplinas enarrant, quae liberales seu ingenuae 
dicuntur. 

Tull. Cur eo nomine? 

‘Pat. Quia illis decet unumquemque ingenuum, im- 
bii. Contra, quae sunt illiberales, circumforanéae 
sordidae, quae vel labore corporum vel manibus ex- 
ercentur, servis potius congriunt, et hominibns, qui 
ingenio parum valent. 

Tull. Quis est ille in tanto comitatu? 

Pat. Is est rector academiae; multi eum sectantur 
officii gratia. 

Tull. Quoties in die docentur pueri? 

Pat. Aliquot horis: duabus matutinis et duabus 
pomeridianis. 

Tull. Tamdiu? 

Pat. Ita fert mos et vetus academiae institutum: 
qui et discipuli duabus horis, quae a magistris acce- 


ES yea 
perunt, retractant et recdlunt et quasi mansum Ci- 
bum ruminant. 

‘Tull. Tantis clamoribus? 

‘Pat. Nunc se exercent. 
Tull. Ad quidnam ? 

Pat. Ad discendum. 

Tull. Immo vero ad clamandum; videntur enim non 
disciplinam meditari, sed praeconium. Et ille alter 
plane furit; nam si haberet sanum cerebrum, nec 
ita vociferaretur, nec gesticularetur, nec se torques 

Tull. Quos auctores interpretantur ? 

Pat. Non eosdem omnes, sed ut quisque est peri- 
tia et ingenio praeditus. Eruditissimi et acerrimo in- 


genio scriptores sibi sumunt optimos quosque et eos 


quos Classicos vos grammatici appellatis. Sunt, qui 
ex ignorantia meliorum ad proletarios descendant 
atque etiam capite censos.— Ingrediamur, et ostendam 
tibi publicam gymnasii huius bibliothecam.— Haec 
est bibliotheca, quae, ex magnorum virorum prae- 
cepto, ad ortum aestivum spectat. 

Tull. Papae! quantum librorum; quantum bonorum 
auctorum! Graii, latini, oratores, poétae, historici, 
philosophi, theologi et imagines auctorum! 


Pat. Et quidem, quantum effici potuit, ad vivum- 
expressae atque eo pretiosiores. Forti omnes et plu- . 


tei querni aut cupressini, cum suis catentlis. Libri 
ipsi, plerique omnes, membranacei et variis coloribus 
miniati. 


Tull. Quis est primus ille rusticano ore, naso re- 


pando? 

Pat. Lege titulos. 

Tull. Socrates est, et dicit: cur im bibliotheca col- 
locor, qué nihil scripsi? 

Pat. Respondent sequentes Plato et Xenophin: quia 


Se 


quod alii scriberent, dixist?. Longum est perséqui 


_ singulos. Discedamus. ; 


~' CUBICULUM ET LUCUBRATIO 


PLINIUS, MARCUS, LIVIUS, TULLIUS. 


Plin. Hora est a meridie quinta. Heus! Marce, claude 
mihi fenestras istas, et infer huc lumina ad lucu- 
brandum. 

Marc. Quae lumina? 

Plin. Interea, dum amici adsunt, candelas sebacéas 
aut cereas; ubi recesserint, tolles eas et statues hic 
mihi lychntichum. 

Liv. Quorsum id? 

Plin. Ad lucubrandum. 

Liv. Quin studes potius de mane? Tum enim vi- 


detur et temporis ratio et qualitas corporis invitare, 


cum est minimum vaporum in cerebro. 
Plin. Etiam haec hora tranquillissima est, cum 


-quiescunt ef silent omnia. 


Liv. Cur lacitbras ad lychnum potius, quam ad 


candelam ? 
Plin. Propter flammam aequabilem, quae minus 


 laedit oculos; ille enim tremor myxi officit oculis et 
sebi odor inamoenus est. 


Liv. Utére ceréis, quorum odor non est ingratus. 
Plin. Myxus in his est magis tremulus, nec vapor 


 salubris: et in sebacéis ellychnium est linéum ple- 
- Tumque, non xylinéum; propdlae isti ex rebus quae- 


Dialoghi latini.- 4. 


runt compendium cum fraude. — Marce, infunde oleum 
in lucernam hanc; profer acu myxum, et recide 
fungum. 
Marc. Quam haeret fungus acui! -Sienum dicunt 
esse pluviae. 
Plin. Affer etiam furcintilam, el emunge candelam 
hance. Ne proiicias fungum in pavimentum, ne fumt-— 
vet, sed opprime intra forcinulam, quando est con- — 
tecta. Profer mihi pallam lucubratoriam, praelongam 
illam pellitam et pone super mensam plutedlum. 
Marc. Stabilem, an volubilem? eee 
Plin. Quem malis. Ubi est Tullius meus a siudiise 
Marc. Eo illum accersitum. < 
Plin. Et hue adducito puerum excopuerea: nam 
lubet aliquid dictare. — Da mihi Tulli illos calimos 
et pennas duas aut tres et thecam pulverariam. 
Profer mihi ex armario Ciceronem et Demosthe- = 
nem: tum ex plutéo codicem exceptorium et regesta 
maiuscula. Audm’? Et meas schedas in quibus They 
nonnulla expolire. os 
Tull..Non arbitror esse schedas tuas in pluteo, 
sed in serinio conclavis. 
Plin. Id vero ipse scrutator. Affer mihi Platonem. — 
Tull. Non nosco. S 
Plin. Liber est minime spissus, constitus et ‘tectus 
membrana. Affer quoque codicem ae a primo. 
Tull. Quod est lemma illius? : 
Plin. Xenophontis commentarii: liber est expolitus, es 
tectus corio cum uncintlis et umbilicis cupréis. 
Tull. Non invenio. 
Plin. Nunc memini: in quarto oe eum 
reposui; illinc prome. In eo loculamento non sunt 


nisi libri soliti et rudes, quales recens afferuntur ab 
officina. 


Tull. Eequod corpus Ciceronis poscis? Nam sunt 
—quatuor. 

-Plin. Secundum.- 

Tull. Nondum est relatum a librario glutinatore, 
cui dedimus nudius, ut puto, quintus. — 

Tull. Quam placet tibi haec penna? 

Plin. Non sum in eo valde sollicitus; quaecunque 
in manus venit, ea sic utor, tanquam bona. 

Tull. Hoe habes Ciceronis. 

Plin. Reclide mihi Ciceronem: apéri, evolve adhuc 
tria aut quatuor folia ad quartum Tusculanarum 
_quaestionum.: quaere, ubi de mansuetudine et lae- 
titia. — 

Tull. Cuius sunt hi versus? 

Plin. Hius ipsius, quos de Sophocle vertit, quod 
facit sane lubens ac proinde saepe. 

Tull. Erat, credo, ad carmen componendum satis 
aptus. 

Plin. Aptissimus ac facillimus, nec, ut illo saeculo, 
infélix, contra quam existimant plurimi. 

Tull. Sed tu quomédo intermisisti studium poétices? 

Plin. Aliquando repetemus succisivis horis, ut spero: 
nam habet multum levamenti a studiis gravioribus. — 
Defessus sum iam studendo, meditando, scribendo. 
_-Marce, sterne mihi lectum et tolle ex angulo ana- 
clinterium, transfer in coenationem. Pone super cul- 
- citam pluméam, alteram tomenti lanei; vide ut fulcra 
Doct sint satis firma. 

“Marc. Quid refert tua, qui non cubas in altertitra 
spondarum, sed in medio? Sed salubrius foret, si lectus 
—esset durior et qui corpori resistéret. 

Plin. Tolle cervical, et pro eo repone pulvinos duos: 
et, in hoc aestu, malo plagam illam, quam arcta is- 
- thaec lintéa. 


Marc. Sine lodice? 
Plin. Evlain 


pore. 
Plin. Inice ergo erica aliquod ve. nae 
Marc. Istud? Nullum aliud stragiilum? 
Plin. Nullum: si sentiam frigus in lecto, poscam — 
plus vestium. Aufer illa peripetasm&ta; nam ad cu- 
lices excludendos malo conopoéum. 
Marc. Culices hic paucos sensi. 
Plin. Ego vero miror te aliquid sentire, qui si 
dormias et stertas. ee 


CONVIVIUM 


ACHILLES, CAESAR, PHILIPPUS, ARISTIDES, 
FRANCISCUS. 


Ach. Ubi nobis Philippus? = 
Caes. Illico dixerat se venturum, simul ac conve- 
nisset amicum apud forum. — Eece tibi Philippus 
ee Ach. Feliciter. ate 
es Phil. Et vobis fauste. ; Sat sees 
. Ach. Exspectatissime. sea 
~ Phil. Plane rusticane; nam ad. prandendum eral 
invitatus, non ad exspectandui. | Sed, eat fui oe 
diu in mora? 
Ach. Non valde. 
Phil. Gur non accumbebatis sine me? Kss@tis 
tem prooemiati de fructibus, os ego non admb- | 
dum capior! ies 


Ach. Bona verba; te absente assedissemus? 
Caes. Satis comitatum; exordiamur iam opus. — 


_ Optimum panem et levissimum! Non plus habet pon- 


deris, quam -si esset spongia: industrium habetis 
_ pollinctorem. 
Ach. Heus, puer, afferto ei panem cibarium et 
vulgarem, etiam ex atro, si ita mavult: ita demum 
‘iucundissime convivabimur, si quisque, quod maxime 
collubitum erit, sumpserit. — Appone lances illas et 
tympana cum cerdasis et prunis et malis granatis et 
persicis pomis et persicis praecocibus. 
Franc. Cur M. Varro dixit convivas non debere 
- excedere numerum Musarum, cum de eo numero 
non constet? Alii enim ponunt tres, alii sex, alii 
novem. a 
-Caes. Dixit tamquam si constaret esse novem; et 
ita erat vulgo receptum. Unde Diogenis iocus in ludi- 
magistrum, qui paucos haberet discipulos, depictas 
autem Musas in ludo: Praeceptor, inquit, cum Musis 
multos habet discipulos. ; 
Phil. Cedo nobis patéram cum ficis duricoriis, qui 
sunt, ut nostis, prodrdmi. 
- Ach. Satis est fructuum. Expleamus nos rebus aliis 
salubrioribus corpori. 
Caes. Quid his salubrius? 
Ach. Nihil, si salubre et sapidum idem sunt, sicut 
in meridiano somno. 
Caes. Ego condono illis nocumentum propter oblec- 
tamentum. 
Ach. Non meministi versictilum Catonis? 


Pauca voluptati debentur, plura saluti. — 
Puer, dato singulis singulas gabatas cum iure carnium, 


ut sorbeant. 


oh pou a Moidits est. Brassi¢as il 
cum larido, si mihi vis auscultare, redde coquo pe 
hoc quidem temporis, aut serva in brumam. — ae 
nicae huius sane mihi bucceé an unam aut alteram, 


super hanc infundes vinum more veteri. a 
Caes. Immo et hodierno multarum gentium: Ga 
et Germani contra faciunt. 

Aris. Quae nationes volunt bibére aquam vinata 
aquae addunt vinum: quae vinum aquatum, vi 
superinfundunt aquam. 

Caes. Quaeé vero vino ars non adfundunt, q 
bibunt ? 

Aris. Yinum purum putum. 

Caes. Etiam, nisi prius sit a vinario irrigatum. — : 

Franc. Baptizare id vocant, ut vinum sit cchri- 
stianum. ae 

Caes. Funde mahi in scyphum _ illum coloris 
stanéi. Quid rei est? gre 

Ach. Nux praegrandis indica, ab labris arge Oo) 
circumclusa. Visne in culullo illo ligni ebéni, quod 
ferunt esse saluberrimum? Ne addas tantum aqua 
nescis vetus verbum: Perdis vinuwm infusa aqua. — 

Arist. Immo perdis utrumque, aquam et vinum,— 

Franc. Malo utrumque perdere, quant ab altertitro 
perdi. — 

Ach. Unde est haec frigida a tam pure s 
perlucida ? ee 


ie ee DO 


Ach. E fonte proximo. 
— Caes. Ad vinum diluendum malim cisterninam, 
modo defaecatissima. 

Arist. Quid putealem ? 

Caes. Usibus lavandi aptior est, quam bibendi. 

Franc. Fluvialem commendant plurimi. 

Caes. Recte si sit quieta et limpida. 

Phil. Mihi vero in phiala illa affer aliquantum 
cervisiae, quam puto refrigerando corpori, hoc aestu, 
utilissimam. 

Ach. Ex qua tandem cervisia ? 

Phil. EX tenuissima; nam aliae nimium incrassant 
-spiritus, et reddunt obésum corpus. 

- Caes. Mihi itidem dato, sed in vitro illo teréte. 

Ach. Curre puer, ad culinam; quid illi cessant ? 
Quin mittunt missum alium? Vides iam hinc nemi- 
nem attingere. — Affer pullos gallinaceos elixos cum 
lactticis et intttbo, vervecinam quoque et vitulinam. 

_Caes. Adde etiam in scuttilis paullum sinapis aut 
petroselini. 

Arist. Violenta res videtur sinapis. 

Caes. Non admédum congriit biliosis: iis tamen, 
qui crassis et frigidis humoribus redundant, haud 
inutilis. : 

Phil. Vah! pisces cum carnibus in eadem mensa ? 
Mare miscetur terrae. Qui sunt pisces isti? 

Ach. Appone ordine: primum lupum illum assum 
cum aceto et capparibus, tum passeres elixos cum 

‘succo lapathi acuti, soléas frixas, lucium recen- 
tem et capitonem: lucium salitum serva tibi: thyn- 
num assum recentem et thynnum. in salsamento, 
maenas recentes frixas, crusttla, in quibus insunt 
mulli, murenae et trutae multis conditae aromatibus: 


Feo 


gohios frixos, cammdros et cancros elixos. Admisce 
scutellas cum intritis alliato, piperato, erucato. 

Phil. Ego vero de piscibus loquar, non edam. 

Caes. Si tu coepéris de piscibus movére contro- — 
versiam, hoe est de re incertissima et controversis- 
sima, incipite nobis lecttlos insterneére; hic _erit 
cubandum. 

Ach. Nemo dignatur vel gustare + tollite hae 
famtli. Importate assa, pullos, perdices, turdos, ana- 
tictilas, querquedtilas, palumbtilos, cunictilos, lepusct- 
los, intinctus, olivas condititias, quassas et in muria 
asservatas. Infunde, puer, vinum album Hispanicum 
in carchesium illud, et cireumfer per convivas. Tolle — 
ista: muta orbes et quadras; da secundam mensam ; 
nam nemo extendit usquam manum. 

Caes. Adeo vorayi initio avide, ut statim amiserim 
appetitum. 

Arist. Ego item non appetitione, sed impetu feror 
ad primas dapes; inde me expléo. Nescio quid edi de 
piscibus, id gustum meum prorsus rettidit. 

Phil, Vantumne bellariorum apparatum et cupe- 
dines, cum nihil amplius superest cupediae? Pyra, 
mala, caséus multiplex: sed palato meo congruentis- 
simus est hic caseus. Hollandycus. 


Caes. Non reor Hollandicum esse hunc, sed Sicu- ~ 


lum, qualis e Sicilia usque advehitur columellari 
forma et quadra, qui, cum frangitur, in lamintilas 
finditur sive philtiras. Parmensis hic est bene com- 
pactus et satis (ut videtur) recens. 

Arist. Non est. Parmensis, sed Placentinus. 

Caes. Etiam, si placet: vulgo Germanorum suavis- 
simus est caséus, vetus et confriatus. 

Phil. Qui talem. edit caseum, sitim venatur, et edit 
ut bibat. 


were 


a 


aie as 


Ach. Pistor dulciarivs nimium moratur; quin af- 
fert scriblitas ? 

Caes. Caryotas da mihi aliquot, et ad edendum et 
ad servandum. 

Ach. Cape igitur spathalium hoc integrum. Vin’ ex 
malogranatis. — Affer, puer, ea, quae solent vocari 
sigillum stomachi, post quae nihil est nec edendum 
nec bibendum: buccellatum, coriandrum § saccharo 
contectum. Collige frusta et reliquias in canistris. 
Affer aquas odoriferas, rosacéam, floris mali medici, 
muscatam. — 

Franc. Agamus nune Achilli gratias. 

Caes. Age tu. 

Franc. Immo agat Aristides, qui in hisce rebus 
multum valet. 

Arist. Recitabo tibi gratias quas Dionysio egit 
Diogenes; nam mandavi memoriae. 

Ach. Dic quidquid libuérit. 

Arist. Defatigasti te ipsum, uxorem, famiulos, fa- 
mulas, vicinos, coquos, pistores, ut nos magis come- 
dendo et bibendo delassares. Socrates sapienter, qui 
in mercatum celeberrimum ingressus, exclamarit: Oh 
Dii immortales, quam multis ego non indigéo! Tu 
contra posses dicere: haec omnia quotila portio sunt 
eorum, quibus indigeo. Naturae placent modica, et 
illis ea sustentatur ac fulcitur: haec tam multa, tam 
varia obrtiunt naturam. Merito Plinius: varielas cibo- 
rum hominti pestilens, pestilentior condimentorum. 
Referimus hinc domum gravata corpora, referimus 
animos obrtitos ac demersos cibis et potionibus, ut 
nullo hominis officio rite possimus fungi. ‘Tu ipse 


judicato, ecquam tibi gratiam debemus. 


out fias sapientior?. Tu nos dom m 


oe nos: - secundum naturae. 


Tora. 


da parte. 


‘ademia, ae, ay Sead. 
—convitto, scuola. 
accerso, &re, chiamare. 


> vere. 

accom6do, are, accomodare, 
_ prestare. 
phe: ere, metterst. a ta- 


cetar um, ii, 7. Pauli. 
acictila, ac, /. dim. di acus, us, 
spillo, ardiglione. 

~ acrimonia, ae, f. agresea. 
_addo, tre, aggiungere. 

déo, ave. cosi, a tal segno. 
déo, ire, andare. Adire ali- 
quem, presenterst a qual- 
cuno. 

adhibeo, ere, ammettere, u- 
“sare. 

dhibitus, a, um, usato, ag- 
: giunto. 

adhuc, @or. ancora. 


a, um, strin- 
‘he serce a strin- 
es aia 


> malam rem, andare t in ma- 


lito, Gre, yee. t: 


accipio, ére, prendere, rice-— 


ad dum, aU. gett molto, 


adstringo, ére, stringere, le- 
gare. 

adulor, ari, a@ecarezzare. Ca- 
nis caudaé adulatur, il cane 
dimena la coda, fa le feste. 


-adveho, ére, portare. 


aedes, ium, / casa. 

aedictila, ae, /. dim. diaedes, is, 
casetta, buchetta. 

aeque, apc. egualmente. 

aes, aeris, n. bronzo. 


~aestus, us, m. calore, caldo. 


aetas, tis, f. etd. Aetatem age- 

re vivere, menar la vita. 
affatim, aoo. in abbondanza. 
afféro, erre, recare, portare. 


affigo, ere, appiccare, attac- 


care, fermare. 
ago, ére, adoprarsi, muoverst. 
algeo, Gre, patir /reddo. 
alias, avv. altra volta, in al- 
tro tempo. 
alibi, ace. altrove. 
alibilis, e, nutritivo 


alidqui e alidquin, avec. altri- 


menti, tn altro modo, del 
resto. 

aliquando, acv. qualche volta, 
una, volta. 

alliatus a, um, 
aglio. 

alo, @re, alimentare, tenere. 

alte, avv. alto, forte. Altius, 
un po. LOE, un po pit 
Sorte. 

altertiter, a, um, /’uno oO Val- 
tro. 

altus a, um, alto, profondo. 


condito con 


-amabo, usato come ave., di 


“grasia. vite 

ambagiosus, a, um, a@evilup- 
pato, intricato. 

ambulatio, onis, £ BOE 
gat. 

ambulo, are, passeqgiare. 
amens, entis, dissennato, 
paseo. 

amissus, a, um, smarrito, per- 
duto. . 

amitto, @re, smarrire, per- 
dere. 

amoyeo, ére, rimuovere, al- 
lontanare. - 

amo, are, amare, compta- 
cerst. 

amplius, a@ev., di piu, pit. 

an, part. avv., se, forse. 

anaclinterium, li, n. letto, so/a, 

analecta, orum, nr. avanet, ri- 
masugli della mensa. 

anatictla, ae, /. dim. di ana- 
ta, ae, anitrella. 

angiportus, i, m. vtottolo. 

animadversio, onis,  rim- 
provero. 

animadyerto, ére, por mente 

anserinus, a, um. di oca. 

antiléna, ae, pettorale  (fini- 
mento del cavallo). 

apage, avv., va via, lévati 
di qua, ors. 

aperio, ire, a@prire. Aperire 
caput, scoprirst, levarst il. 
cappello, 

apertus, a, um, a@perto. Cal- 
ctus apertus, searpa, cal- 


sare aperto, basso, da 
allacciarsi. 


apiculus, i, m. dim. di apex, 
jcis, apice, gambo, punta. 

appéto, ere, affrontare, av- 
CICTLAPSt. 

appono, ére, mettere, ee ote 
in tavola. 

apto, are, adattare, porre. 


arbitratus, us, m. 


-aveo, Gre, desiderare, — 


voglia, colonta, 
arbitrium, ti, 2. Slade ee 


care. 
arctus, a, um, sees, oppri- 
were: profondo. Sees 
aréna, ae, . arena, sabbia. 
argutiae, arum, /. pe 
astuete. 
aridus, a, um, arido, sece: 
Ficus aridus, Jico secco. 
arundo, Inis, 7 canna, penna. 
asperno, are, disprezsare, 
tener i poco conto. 
aspicio, Gre, guardare. 
assécla, ae, m., seguace, servo. 
assum, A n. arrosto. : 
assuo, ére, cucire. 
assus, a, um, arrostito. Ova 
assa, Oca sode. 3 
asturio, onis, m. pai “gi-- 
Wewtos .2=2 : Se 
ater, a, um, nero. ; 
Athlans, antis, m. Atlante. 
atqui, ave., eppure. 
atramentarium, il, n.. cala- 
mato. 
atramentarius, a, um, dt, per 
calamaio. 
attingo, @re, toceare. 
audeo, Gre, osare, pee, 
auserim, oseret. 
auféro, erre, portar via. 
audin’ per audisne? 
auditorium, ii, nr. seuola. 
aulicoctius, a, um, cotto a 
pentola. ee 
auréa, ae, f. striscia Gnite. si. 
Serma il Jvreno alle orec- 
chie, testiera. 
auris, is, 2 orecchio. 
autopyros. i, m. pane di tutta 
Sarina. 
avello, é@re, 


togliere, strap - 
pare. te 


ree roltato, 


buona voglia. 
ascilla, ae, f. ascella. 


bacillum, i, n. bastoneino, 


~ stecco. 


_bellaria, orum, n. confetti, 
—— dolei. 3s 
belle, ace., bellamente, con 


see grasa, bene. Sup.? Vellis- 
sime, benissimo. 

bellua, ae, f. bestia, belva. 
henigne, avv., benignamente, 
largamente. 
bibtilus, a, um, 
che assorbe. 
bivium, ii, n. bictio, imboeca- 
— tura di due strade. 
-bombycinus, a, um, di seta. 
~brachiolum, i, 7. braccetto. 
brassica, ae, /. cavolo. 


_assorbitore, 


~ In brumam, per Cinverno. 
brutus, a, um, bruto, stupido, 
— inerte. 

huecta, ae, boccone, boceata. 
buecellatum, i, n. biscotto. 
bulla, ae, fi borchia, Jerma- 
glio. 


C 


caeterum, avv., del resto. 
-_caladmus, i,m. pennada seri- 
‘calamaria theca, /. seatola 
per le penne. 

caleanéum, i, n. tallone, cal- 


Depo kes dt 


bruma, ae, /. druma, inverno. 


calear, aris, n. sprone. 
calcdo, are, calzare, mettere 
t ferri. 
calcéus, i, m. searpa; 
caleedlus, i, stivaletto. 
calctilus, i, m. dim. di calx, cis, 
pietruzsa, Caleuli discold- 
res, p. di diverso colore, 
pessetti pel giuoco della 
dama e degli scacchi e 
quindi: il giuoco della 
dama, degli seacchi. 
camméarus, i, m. gambero. 
camtra, ae, /. cupola, volta. 
cancer, Tri, m. granchio. 


dim. 


canictilus, i, m. dim. di ca- 
nis, is, eagnolino. 

canthus, i, m. cerchio della 
ruota. 


cantillo, are, cantiechiare. 

cantio, onis, /. canzone, can- 
tilena. 

capio, tre, prendere ; capior, 
son preso, son ghiotto. 

caput, itis, n. capo, principio. 
Capite censi, womini della 
plebe, del volgo. 


capparis, is, /. cappero. 
earchesium, li, nm. taz2a, 
coppa. 


carduelis, is, m. eardellino. 
careo, Gre, mancare. 
cariosus, a, um, sterile. 
caryota, ae, /. dattero. 
casearius, a, um, di /ormag- 
gio. Mulier casearia, ven- 
ditrice di formaggio, ea- 
etaiuola, 
casétus, i, e castum, i, m., 7. 
Sormaggto. 
catilis, is, £ gambo, canna. 
caupona, ae, /. osteria. ‘ 
cavillor, ari, cavillare, 
sticare. ’ 
cedo, v. dif. dim.o imperdt., 
dammi, mostranu, dimmi. 
cella, ae, f cella. Cella vi- 


soft- 


‘naria, dispensa. 

censeod, Ere, ¢ credere, pensare. 

cerasum, i, n. ciliegia. 

cerdo, Onis, m. ciabattino. 

cerno, Gre, vedere. 

cervical, alis, n. guanciale. 

-cervisia, ae, f/. cerdogia, 
birren ‘ 

cesso, are, stare in osio, de- 
sistere. Cessans, antis, 0- 
21080. 

ceu, avo. come. 

cibarius, a, um, di, da cibo. 
Panis cibarius, , pane da fa- 


miglia. 
cicer, Tis, nm. cece. 
circulator, oris, m. eantam- 


banco, crarlatano. . 

circumduco, ére, condurre at- 
torno. 

circumforantus, a, um, eveino 
al foro; di, da piassa; 
meeccanico, mantale. — 

circumgesto, are, portare in 
giro. : 

circumspicio, ére, ossercvare, 
andare osservando. 

cito, ave. presto. 

citra, prep. al di qua. 

clamo, are, chiamare. 

clathri, onum; m. grate, can- 
celli. 

clavus, i, m. ehiodo. 

clitella, ae, 4 basto. 

clitellarius; a, um,-da basto. 

coagulatus, a, um, da coa- 
gulare, quagliato, rappre- 
so. Lac coagulatum, latte 
rappreso. 

coassatio,onis, ~. assito, ta- 
volato. 

cochles, idis, m. pietra a for- 
ma di chiocciola. 

coctivus, a, um, cotto, di fa- 
cile cottura. 

codex, 


naria, cantina, Cella pen- 


Yeis, m. libro, volume, 


_comédo, ére, mangiare. — 


comitatus, us, m, pee Fe 


silane facere, exercére, te 
ner locanda. 
coenacularius, il, Bee 
diere; albergatore. = 
coenaculum, i, n. Genctinte 
plano sup eriore d una casa 
coenatio, onis, /. stanza da 
pranzo. oe 
coenum, 1, n. fango. 
coepl, isse, v. difett., comin 
cuarre. : 
cogo, ere, “eostringere. 
coll¥go, ere, raccogliere. 
collubet, tum, Gre, Sais 
giovad. ' 
columellaris, e, @ forme a 
colonnetta. 


comis, e, benigno, gentile. 


seguito. 
comiter, ave. amichecolment >, 
festevolmente. 
comitor, ari, accompagnare, 
Sor complimenti, cerimonie 
commemini, isse, 0. ee rt- 
cordarsi. : 


buono, acconcto. 
ee LES: 


gno. : 
complico, are, peegane, Jr m- : 
boceare. 
compositus, a, um, da com= 
ponere, aggustato. : 
comprimo, ére, premere, ue 
gare. 
concino, ere, cantare. — 
concisus, a, um, da coneidere, 
tagliato, trito. Rte sine x": 
conclave, js, n. stanza, gan 
binetto, pe UlO TIN. 


-eoncutio, Bre, scuotere. 
condititius, a, um, preparato, 
; conservato. 

condtico, @re, condurre. Con- 
_ ducere domum, prendere 
in affitto una casa. 
_confabtilor, ari, parlare, di- 
_ seorrere insieme. 
conficio, ére, fare, fabbrica- 
| re, aggiustare, consumare. 


tare. 


gere, rotto, sconquassato. 
_confriatus, a, um, da confria- 
- re, pesto, triturato. 
-confringo, régi, ére, spezsare. 
—-congriio, @re, convenire. 
coniectus, us, m. tiro, gittata. 
Ludére ad coniectum scro- 
biectili, giwoeare alla bu- 
ehetta. 
- coniicio, @re, gettare, conget- 
turare. © 
conopoéum, i, n. zaneariere. 
conriandrum, i, n. eoriandolo. 
eS -conscendo, ére, salire. 
~ conspectus, us, m. presenzd. 
-E conspectu, rimpetto, in 
Jacceia. 
consto, are, costare, valere, 
 saperst certamente. 
constilo, @re, consultare (con 
Lace.) ; provcedere (col 
dat.). 
— consiitus, a, um, cucito. 
-contectus, a, um, da conte- 
_ gére, ricoperto. 
contendo, @re, andare, 
PERC re 
~ contente, avv, 
is presto. 

~ contignatio, onis, \/. tavolato, 
piano di casa. 
_contingit, igit, bre, 
— aecadere. 


cor- 


con forza, 


toccare, 


 confingo, ére, formare, inren- 


-confractus, a, um, da confrin- 


continuo, aco, subito. 

contra, prep. contro. Contra 

- quam, al contrario, all op- 
posto di cid che. 

contraho, ére, contrarre, ti- 
rarst addosso. 

contubernalis, is, m. #2 con- 
wittore. 

contundo, ére, speszare, am- 
maceare. 


-conyenio, ire, convenire. Con- 


venire aliquem, abboccarsi 
con qualeuno. 
conyiva, ae, m. convitato, com- 
mensale. 
coquus, 1, m. euoto. 
coriacéus, a, um, di euoio. 
corium, li, ewoto. 
corollarium, ii, n. soprappit, 
guunta. 
corpus, oris, 7. 
volume. 
corrigo, ére, 
reggere. 
corrugo, are, 
pregare. 
eras, avo. domant. 
crassus, a, um, grosso, gras- 
so, grossolano, ignorante. 
crastinus, a, um, del di se- 
guente, dell’indomant. In 
crastinum, per Vindomant. 
crebro, av. spesso. 
credo, @re, eredere, affidare. 
crena, ae, /. fenditura. 
crepida, ae, /. pianella. 
eribrum, 1, 1. raglo, staccio. 
cruento, are, insanguinare. 
crus, uris, 2. gamba. 
crusculum, i, 7. dim. di crus, 
uris, gambetta, peduccio. 
erustulum, 1, 7. ciambella, pa- 
sticcto. 
cubiculum, i, n. camera. 
cubitus, us, m. eubito, gomito. 
cubo, Itum, are, giacere, dor- 
mire. 


corpo, tomo, 
dirtzzare, COr- 


raggrinzare, 


cujas, Atis, pron., di qual pro- 
vincia, di qual nazione? 
culcita, ae, f. materasso. Cul- 
celta plumga, materasso ai 
pwuma. 
culex, Ycis, m. zanzara. 
culmus, i, m. stelo, fuscello. 
_ Latus culmus, fuscello di 
paglia schiacciato. 
culullus, i, m. calice. 
cuniculus, i, m. coniglio. 
cupedia, ae, /. ghiottoneria. 
cupédo, inis, /. leccornia, cibo 
picercato. 
cupréus, a, um, di rame. 
curio, onis, m.curato, parroco. 
curiositas, atis, f. soverchia 
eurd. 
currictlo, aoc. 
corsa. 
cursito, are, /reg. di currére, 
correre. 


correndo, «a 
‘ 


cuspis, Idis, f. punta. _ 
cydthus, i, m. tazsa, coppa. 


D 


daps, is, f. vivanda, cibo. 

deambulatio, onis, /. passeg- 
giata. 

deambtlo, are, passeggiare. 

decido, &re, cadere. 

decdrus, a, um, bello, splen- 
dido. 

deditico,. tre, condurre. 

deerro, are, errare, sbagliar 
strada. : 

defaecatus, a, um, purge, 
_purificato. 

defiuio, ére, scorrere. 

deformis, e, brutto. 

deglutio, ire, inghiottire. 

deinceps, avv. di poi, in se- 
guito. 


‘desidia, ae, /. pugrisia, in fur- 


elagaats. a, um, da 
sare: stanco, affaticato 
delasso, are, stancare. 
deleticius, a, um, da poter 
caneellare. ~ 
delicatus, a, um, delicato. De- 
licattlus, delicatuccio. — 
demersus, a, um, da@ demer- 
gére, immerso, oppresso. — 
densus, a, um, denso, fitto. 
dentiscalpium, il, 2. stuset-_ 
cadentt. 


gardaggine. = 
desino, ére, tralasciare, de- 
sistere. <a 
desum, esse, maneare.. 
detineo, ére, trattenere. 
_devoveo, ére, votare, impre- 
care, maledire. 
dexter, era, um, destro, pro 
spero. Adsit dextéra sors, 
tl etelo ce la mandi buona. 
dextra, ae, destra, mano de- 
stra, mano diritta. ae 
diaeta, ae, 7. dieta; stanza, 
appartamento, ea 
didici, pf. di discére. 
dimidium, ti, n. meta. 
dimidius, a, um, messo. _ 
diplois, idis, doppto, pesante. 
dirae, arum, imprecazioni, 
malediziont. cae 
discédo, tre, partire. 
discerptus, a, um, da discer- = 
pere, lacerato.— ~~ = 
disco, did¥ci, Cetene impr . 
rare 
discrimen, inis, 7. dliversita. 
differened. ha : 
discus, i, m. disco, picctto, 
tondo. 
dispendium, di, n. spesa. Di- 
spendium viae, Eros 
mento di strada. ; 
disstio, ¢re, scweire. 


 dissittus, a, um, da dissuére, 
seucito. eg 

distinctus, a, um, da distin- 
guere: ornato, distinto. 
—diu, aev,, @ lungo. Diutius, 

put, troppo a lungo. 

_ diuturnitas, fitis, “. lunya du- 
rata, 

diuturnus, a, um, durecole. 

diversorius, a, um, da allog- 
gto, da albergo. YVaberna 
diversoria, osteria, albergo. 

doctus, a, um, da docére, 


ammaestrato. 
dohum, ii. n. botte, vaso 

grande, 
a dominaster, i, m. padroncino, 
Z Si: signorino. 
-_-dossuarius, a, um, d@ soma. 
a — duco, @re, condurre ; stimare. 
~  ——— dule@do, tnis, . dolcezza, a- 
oe more. 
3 duricorius, a, um, che ha il 
= cuoto duro, duro. 


duriter, acv. forte, ben bene. 


E 


ebénus, i, m. ebano. 

ecquis, ecquae, ecquod, ®e- 
quid? Chi, quale? Eequid 
rei est? Che c’é? 

ecquisnam, ecquaenam, ec- 
quodnam, ecquidnam? Chi? 

Chi mai? 

edisco, @re, imparare. 

edo, @re, 0 esse, mangiare. 

edo, re, mandar fuori, pub- 
blicare. 

efficio, Gre, fare. 

effingo, @re, spargere, rove- 
scare, 

egredior, di; uscire. 

eho! old, ors. 


Dialoghi latini.-5. - 


eja! ave. orst, tia. 

elabor, abi, s/uggire, scap- 
pare. 

elementa, orum, n. prinu ru- 
dimentt, lettere. 

elixus, a, um, lesso. 

elicio, ére, eavare, far uscire. 

ellychnium, ii, . lucignolo, 
stoppino. 

eltio, ére, lavare, pulire. 

emo, ere, comprare. 

emporetica carta, /. 
stracceta. 

emungo, @re soffiare, smoc- 
colare. 

en, ave. vedi! ecco! 

encaenia, ium, n. fiera, sa- 
gra. 

enéco, are, wecidere. 

enitor, ti, s/orzarsi. 

eo, ire, andare. — 

eo, ave. di moto: ld, cold. 

ephippiarius, a, um, da, per 
sella. 

ephippium, li, n. sella. 

erado, @re raschiare. 

erasus, a, um, part. di era- 
dére: raschiato. 

erigo, re, alzare. 

eructo, are, mandar fuori, 
esalare. 

esurio, ire, aver fame. 

esus, us, m, tw mangiare. 


Carta 


‘eytho, Gre, condurre, wnal- 


zare. 
evigilo, are, svegliarsi ; stu- 
diare. n 
exanimo, are, privar dell’ a- 
nima, far morire. 
exfro, are, cacar /uori, scri- 
vere, comporre. 
excaecatus, a, um, “ececuto. 
excalefacio, tre, risealdare. 
exceptor, Oris, m. chi copia, 
amanuense. 
exceptorius, a, um, to @ rt- 
cevere, a scruere. 


exc’do, ¢re, cailere, uscir di 
mente, 

excussus, a, um, da excutére, 
eaduto, staccato, 

excutio, ére, cacciare, buttar 
vid. 

exemplum, i, n. saggio, e- 
sempuo. Sumo exemplum, 
assaggio.. 

exfibtilo, are, slacciare. 

exigo, ere, passare. 

expedio, ire, preparare, alle- 
stire. Expedit, impers : gio- 
od, e€ utile. 

expleo, ere, riempire. 

expolio, ire, pudlire, 
gere. 

expolitus, a, um, pulito. 

expressus, a, um, da espri- 
mere, cavato. 

extergo, ére, nettare. 

extruo, Gre, costrurre, fab- 
bricare. 

exuo, Gre, pricare, spogliare. 


correg- 


F 


fabella, ae, . favoletta, no- 
vella , 

facio, ére, fare. Ad rem fa- 
cere, importare. 

faex, cis, /. feccia. 

fallo, @re, ingannare. 

femoralia, ium, nr. eal/zoni. 

fere, avv. quasi. 

feriatus, a, um, di festa. 

festivus, a, um, festevole. Fe- 
stivissimus, molto  feste- 
vole. 

fibtila, ae, /. fibbia. 

figmentum, i, nr. fingione, no- 
vella. 

fiscella, ae, ”. cestella. 

flecto, Gre, piegare, coltare. 


fluvidlus, i m. dim. di fluvit 
il,” fiumicello.— 


foctilus, i, m. braciere. Fo 


culus mensarius, seule 


cande. 
fodio, ére, scarare, 
folium, li, 7. ‘foglio, 
Folia lusoria, 
gioco. 
for, fari, parlare. Fando, par- 
lando, discorrendo. 
forceps, Ipis, m. /. tenaglia. 
fores, ium, /. porte. 


sappare. 
carta. 


formtila, ae, /. formula, le- — 


etone; dim. di forma, ae. 
fornicatus, a, um, j/atto @ 
volta. 


fortili, orum, m. seaffali. 


frango, re, rompere. 
fractus, a, um, 
rotto. 


frenum, i. n. reno. Dim. fre- — 


nutlum, i, piccolo freno.- 


frequens, entis, frequentato, — 


affollato. 
frico, are, 
frixus, a, um, /ritto. 
frugi, indecl. diligente, bravo. 
frumentarius, a, um, da, per 
grano. : 
frustum, 
Dim. frusttilum. 


fuéus, i, m..fuco, porpora, or= eA 
cala- 


namento, 

brone, 
fulcio, ire, sostenere. 
fulcrum, i, sostegno, puntello. 


INGANNO ; 


fundo, @re, versare. Pe 
fungor, fungi, fare, adem- 


ptere, abere. 


fungus, i, m. bottoncino del haze: 
Recidére fungum, 


cignolo. 
smoccolare. 
furcintla, ae, 
smoccolatoio. 
coperta, 


smoccolatoio col 
coperchio, Bs 


carte da 


da frangere 


stropicciare, pulire. — 


i, rn. pezzo, boccone. — 


oh ‘forchegne 
Furcintla 


Se ee 


, tre, eeRtare.. rice 
rnotare, : 


manie. 
ictilus, i, m. ladronecello, 
tadruncolo, 


G 


arum /. scodelle, 


' 


gabitae, 
piatti. 

galérus, i e galérum, i m. en. 

= cappello. 

gargarizo, 
rismi. 

garrio, 
care. 

geminus, a, um, doppio. 

gero, Gre, portare, 

gesto, are, portare, freq. di 
-gerére. 

glutinator, oris, m, chiincolla. 

- Librarius elutinator, leqa- 

tore di libri. 

gnomon, Onis m. ago dell’ oro- 

 logio a sole; orol. a sole. 

obius, il, m. chioszo (pesce). 

gossipion, ii. n. bambagia. 


are, far garga- 


ire, ciarlare, cian- 


Be 00 @ambio. 

aren gratia, ae, grazia, causa. 
Animi gratia, avy. per sol- 
— lievo. 
gravite, vv. 
2 “maleolonti eri. 
gravo, are, caricare ; 
_ sture; grayari, esser 
_ paceiato. 

rex, gis m. turba, schiera. 
suman, ii, n. scuola. 


difficilmente, 


mole- 
im- 


bers ea, sega-— 


radarius, ii, m. cavallo che 


habena, ae, f. briglia. 

habeo, Gre, avere, abitare. 
Orationem habere, tener un 
discorso. 

habilis, e, atto, adatto. © 

haedinus, a, um, di eapretto. 

haereo, Gre, aderire, essere 
attaceato, impigliato, ri- 
manere, 

haridlor, ari, prenunciare. 

haurio, ire, trarre, attingere. 

hebdomas, Adis, /. settimana. 

helcium, ii, 2. june. Helcia, 
um. finimenti. 

herus, i, m. padrone. 

heus ! interj, Oh! Ehi! 

hic. avr. qui, qua. 

hicce, haecce, hocce, questo. 

hine, avv. quindi, di qui. 

horologium, ii n, orologio, 
Horologium excitatorium, 


sveglia. 
hospitalis, e, di, per, da, 
ospiti, da forestiert. 


huc, a@vv. di moto, qua. 
hypocaustum, i, n. stufa. 


iacio, tre, gettare, scagliare. 

iactus, us, m. getto, tiro. 

jan’tor, oris, m. portiere, 
portinao. 

ichnographicus, a, um, di 
piano m piano. Facies 
ichnographica: disegno in 
piano. 

ientactilum, i, n. colazione. 


iento, are, far colazione. 

igitur, avv. dunque, 

illic, aev. di stato; la, ivi. 

illfco, avv. tosto, subito. 

illine, ave. di moto: di la, da 
quel luogo. 


illitus, a um, da _ illinéré: 
unto. 

illdtus, a, um, non lacvato, 
sudicio. 


illue, aov. di moto; la, cold. 

imbecillitas, atis, 7, debolezza. 

imbuo, re, bagnare, imbe- 
vere, ammaestrare. 


immerito, avv. @ torto. 

immo, @vv., anst, che anézt, 
piuttosto. 

immodice, ace. smodata- 
mente. 

impingo, @re, urtare, inciam- 
pare. 


impluvium, ii, n. cortile. 

inambtlo, are, passeggiare. 

incoenis, e, ehenon ha cenato, 
senza cend. 

incumbo, ¢re, appoggiarst. 

index, Yeis, m. indice, segno. 
Index ventorum, bande- 
ruola @ vento. 

indigeo, Gre, aver bisogno. 

indo, ére, imporre, mettere. 

induo, @re, cestire, calzare. 


ineptus, a, um, dappoco, 
SCLOCCO. 

iners, tis, inerte, dappoco, 
JSannultone. 


inféro, erre, Portare. 

inficio, ére, imbrattare, insu- 
diciare. 

infigo, ere, wfiggere, 
mere. 

inflecto, ére, piegare. 

inflexus, a, um, dq@ inflectére, 
plegato. 

ingemino, are, raddoppiare, 
ripetere. 

ingenuus, 


impri- 


a, um, nobile, in- 


genuo. Artes ingenuae, arti 
liberali. 

ingéro, ére, portare, mettere, 
intromettere, agguungere. 

iniectus, a, um, da iniicere: 
gettato. = 

iniungo, ere, ingiungere, or- 
dinare. 

inoffense, avv. senza impac- 
elo, senza itoppo. 

insanus, a, um, Stolto, pazzo. 

inscitia, ae, f. ignoraned. 

inscius, a, um, che non sa, 
inconsaperole. 

inséro, ére, introdurre, ne 
mettere. 

insolatus, a, um, d@ insolare 
seccato al sole. 

inspicio, Gre, osservare, quar= 
dare. 

insterno, @re, coprire, sten- 
der la tovaglia; metter la 
sella, 

insto, are, soprastare ; 
mere. 

insularius, li, m. castere; 
guardiano duna casa tso- 
lata. 

intéger, a, um, nuovo, buono, 
forte: 

intentio, onis, /. attenzione. 

intercapedo, inis, f. interru- 
zione, intervallo. 

interdiu, avv., di giorno. 

interdum, avv., talora, tal- 
volta. 

interea, avv. frattanto. 

interest, esse, importa, corre 
differensa. Interest mea, 
tua, nostra ete: importa, 
ame, @ te, a@ not. 

intermitto, ere, in framenere, 
tralasciare. 

intersum, esse, 
prender parte. 

intertla, ae, /. corpetto, giu- 
stacuore. 


pre- 


intervenre, 


ininiod? are,” Seabroghiare.” 

intritum, i, n. salsa, intingolo. 

intritus, a, um. da_interére: 
intriso, bagnato. 

intueor, éri, guardare. 

_inttiibus, i, m. cicoria, 

: diechio. 

_intus, prep., dentro. 

- invitus, a, um, di malacoglia, 
contro volonta. 

irroro, are, wtwrorare, ba- 
gnare, ungere. 

isthac, avv. di moto: per co- 

std, per cotesto luogo. 


r= 


isthic, acv. di stato: in co- 
testo luogo, costi. 
_isthue, avv. di moto: costa. 


iter, itinéris n. cammino, vic. 

Iter habere, far viaggio, 
Jar strada, 

itidem, avv., similmente. 

‘ito, are, freq. di ire: andare. 

iugalis, e, da giogo. 

iurulentus, a, um: 
brodo: umido. 

jus, ris, n. brodo. lus feryens, 
brodo bollente. 

juxta, prep. vicino, accanto. 


cotta nel 


L : 


labor, i, scorrere, cadere, 
ab inciampare. 
jaciinar, aris. n. soffitto.. 


- lamintila, ae, /. pticcola la- 


mina. 
lanx, cis, piatto. 
~ lap&tum, i, e lapathus, i, m. 


n. lapasio (pianta). 
lapidéus, a, um, di. pietra. 
Vicus Lapidéus, Via di 
pietra. ; 

EO anae a, um, sassoso, 


lararium, ii, 2. cappelletta, 
temptetto. 
laridum, i, rn. lardo, grasso. 
latus, a, um, largo, ampio, 
piatto, schiacciato. 
Jaxe, avv., largamente, in 
largo. 
laxus, a, um, largo, rallen- 
tato. Nodus laxus, eappio. 
lemma, Atis, n. titolo. 
leniter, avv. placidamente. 
lentus, a, um, lento; avvis- 
sito, appassito. 
lepusculus, i, m. 
piccola lepre. 
lévis, e, leqgero. 
lévis, e, levigato. 
lignéus, a, um, di legno. Fe- 
nestra lignéa, imposta. 
ligtla, ae, f. legaccio. 
linéus, a, um, di lino, 
lintedhum, i, n. piccola tela, 
pannolino. 
lintéum, i, 7. 
too. 
liquidus, 
chiaro. 
litira, ae, #. sgorbio. 
loculamentum, i, n. niechia, 
scaffale. 
lodix, icis, /. eoperta. 
lubens (libens), entis, volen- 
teroso. 
lubet (libet), ére, piacere. 
lucanica, ae, /. salsiccia. 
lucror, ari, guadagnare 
lucubratorius, a, um, di, da 
lavoro, da veyglia, da 
studio. 
luctibro, are, 
diare, 
ludimagister, ri, m. maestro 
di scuola. 
ludo, @re, giwocare 
ludus litterarius, m. seuola. 
lupaitum, i, e lupatus, i, m. 
Jreno, morso. 


lepratto, 


tela, asciuga- 


a, um, liquido, 


vegliare, stu- 


lusciosus, a, um, di vista 
corta. 

luscinidla, ae, f. piccolo ust- 
gnuolo. 

lusio, Gnis, . giuoco. 

lusito, are, giwocare. 

lusorius, a, um, ‘di, da, per 
gioco. 

-lusus, us. m. giwoco. 


lutosus, a, um, /angoso. 
lutum, i, 2. fango. 

lux, cis, f#. luce, giorno 
lychniichus, i, m. lucerniere. 
lychnus, i, m. lueerna. 


macellum, i, 2. mercato. 


maceratus, a, um da@ mace- 


rare; macerato, ammollito, 
tenuto in molle. 

machinalis, e, a. dt macchina, 
Horologium machinale 
orologio a ruote. 

malo, malle, voler piuttosto. 
Nihil maltimus: niente di 
meglio per not. 

malum, i, m. pomo, 

malum, avv., male. Quid ma- 
lum? Che diacvolo? 

mando, are, comandare. 

mane, n. indéecl. mattino, al 
mattino. Multo mane, dt 
buon mattino. 

maneo, Gre, rimango, aspetto. 

manicatus, a, um, che ha le 
maniche. 

mantilium, ii, e mantile, is 2. 
tovagliuolo, sa!vietta. 

mannus, 1, m. piccolo cavallo, 
ronsino. 

mappa, ae, /. tovaglia. 


~mulio, 


muscarium, ii, 2. pannocchia 


area: ae, cae mar j 
perlu. : : 
iss ave. presto. 


massimamente, certa- 
mente. ; 
medeor, Gri, medicare, prow 
vedere. Sh 
Melitensis, e, di Malte: ry 
membrum, i, nr. apparta- 
mento, parte di casa. — 
mem*‘ni, isse. v. difett. ricor- 
darst. i 
merito, ave. giustamente, ¢ cer= 
tamente. 
meritorius, a, um, de “nolo. 
minime, GA0Y., nO, niente. 


serva. : 
ministro, are, somministrare 
Jornire, servire. — ‘ 
missus, US, 7. spedizione 
portata (detto di ricanda) 
mod’ee, avo. MODE PATON RIE, 
adagio, poco. 
modo, aov., solamente, pur- 
che. 
moenialis, e, di muro. 
mora, ae, f. indugio, ritardo. 
moror, ari, indugiare, tratte- 
nere alcuno. ea 
mortaridlum, i, n. vaso, cc 
lamaio. 
mos, Oris, m. uso, costu 
muleeo, ére, tocear leg 
mente. ? 
onis, m. 
vetturale. 3 
mundo, are, pulire. 
mundus, ca, um, pulito, net 
muria, ae, f. salamoia. se 
murmur, uris, m. romore, 
sussurro. Murmiure sum- 
misso, a Lassa voce. 
mus, uris, m. @ f. sorcio. 


mulattiere, 


spaze aola, 


mustéla, ae, f. donnola. 

mutuo, ave. @ vicenda, Cun 
Valtro. 

mutuo, are, prestare. 

~. myxus, i, m, beceuccio, stop- 

pino. 


_— 


wl iy hi hy viet 


pes fet a) and 


Nayo, are, /are, compiere. 
Navare operam, dar opera. 
ne, part. negat. di ut finale, 
affinché non, che non. 
ne, part. interr. pospos. sem- 
: pre a qualche parola e 
trad, per: Dunque ? Anco- 
ra ? 
negotium, ii, nr. faccenda, af- 
Jare. Quid habes negotii ? 
Che hai a fare ? 
nempe, avv. certamente. 
neo, ére filare. 
nequam, indecl. disutile, 
buono a nulla. 
nihil, m. indec. niente. Nihil 
minus, niente affatto. 
nimium, ave. troppo. 
ni==nisi, cong. se non. 
nondum, av. non anche, non 
- aneora. 
nonne ? Part. 
Sorse? 
-nosco, @re. Norim e nosti per 
noverim e novisti. Cono- 
seere. 
notitia, ae, /. notizia. Ksse 
notitiam cum aliquo, aver 
conoscenza, aver amicizia 
con qualeuno. 
noxius, a, um, nocivo. 
nudius, a, um, wt giorno in- 
nanet. Nudius tertius, quar- 
tus ete: tre, quattro gioriit me 
Sono. 3 


interr. non 


nugator, doris, m. cianciatore, 
ehiaechterone. 

nummus, 1, m. denaro, soldo. 

nuncupo, are, chiamare. 

nuper, ave. tempo fa, poco Ja. 

nux, ucis, 7. noce. 


0 


obésus, a, um, pingue, grasso. 

obix, icis, orbe, sfera; piatto 
tondo. 

oblectamentum, i, n. diletto, 
piacere. 

obnubilatus, a, um, da obnu- 
bilare: annuvolato, appan- 
nato. 

obriio, Gre, riempire, oppri- 
mere, soverchiare, nascon- 
dere. 

obsécro, are, pregare. Obsé- 
ero, usato avv., di grazia. 

observo, are, guardare, os- 
servare. 


obsitus, a, um, ‘sguallido, 
seluagqto. 

obsoletus, a, um, usato, lo- 
goro. 


obsonium, ii, companatico. 

obstragtlum, i, n. tomato, la 
parte super. della scarpa. 

occipitium, il, m. nucd. 

ocius, avv. compar. veloce- 
mente, presto. 

odiose, avv. fastidiosamente. 

offensio, onis, /. impedimento. 

officina, ae, /. fabbrica. 

officio, ére, danneggiare. 

officium, ii, n. dovere, officio, 
onore. 

oléum, i, n. oglio. 

olitorius, a, um, di, da, per 
erbaggt. Forum olitorium, 
piasea delle erbe. 


-oluscularia, ae. f. erbatola. 


“paciscor, 


olus, ris n. erbaggi. 


omphacium, ii, n. suceo acido. 

operarius, a, um.operario, 
che lacora, di lavoro. Dies 
operarius, giorno di lacoro. 

opiparus, a, um, auto, splen- 
dito. 


opprimo, é@re, premere, na- 


scondere, smorsare. 

opus, indecl. bisogno, neces- 
sita. ( 

orbiculatus, a, um,’ s/erico, 
rotondo. 

orbis, is, orbe, sfera; ptatto 
tondo. 

oréa, ae, f. barbaszale. 

orior, iri, sorgere 

orthographicus, a, um, i vi- 
lievo, di rilievo. 

oryxa, ae, f. riso. 

ortus, us. m. oriente. 

os, oris, n. bocea,- colto, 
aspetto, ~ 

ostium, ii, n. porta, uscio. 

oxyporus, a, um, di sapore 
acre, ; = 


p 


i, pattegguare. 
pactum, i, 2. modo, eagione. 


paedagogium, ii, n. scuolda.. 


In paedagogio feriato, in 
giorno di vacansa.. 


=. palimpsestus, i i,m. carta da 


cut st pud raschiare lo 
seritto ; palimsesto, 

palla, ae, f£ tunica, veste. 
Palla lucubratoria, reste da 
camera, da lavoro. 


papae! inter. Capperi! Conga@mb on netasine, Atis, n. © reine 


bezzoli! 


pecto, ere, pettinare. oe: 
_ pellitus, a, um, eoperto d 


pennarius, a, um, da cibo, 


penntila, ae, 7: pennina. 


“periigo, ere, compire. 


pareo, bre, asténerat risp 
re, perdonare. é 
pareo, tre, obbedire. —— 
paro, are, preparare. 
paropsis, Tdis, f. scodella, 
piatto. : 
partior, iri, partire, dividere 
parum, avy. poco. nee: 
passim, avec. @ oynt passo 
passus, a, um, passo, Spas : 
sito. 
patefacio, @re, aprire, mo- 
- strare. See 
patens, tis, aperto. eens 
patéra, ae, / tasea, calice. 
paullisper, avv. per poco, un 
pochino. x 
paulltilum, art. un pochino 


pelle. 
peniculus, i i. m. spugna. 
penitus, avec. interamente, 
aces 


“80: 


per ys See 


pens lis, e, pendente. ye 
pensilis, /ucechetto. ~ 

penus, us, m. retinal. Cie 
vert. “ 


percunctactor, oris, m. inda- 
gatore, ricercatore, 
percunetor, ari, domandare. 
perditus, a, um, da perder 
infelice, misero. 
perfriior, 1, usare, yodere. 
pergo, &@re, tirare TNaNE 
affrettarsi. ies 


perisctlis, ones J. legaceio. 


- peristroma, atis n. coperta 
legyera. 
perna, ae, /. prosciutto. 
_ perpusillum, wer. un pochino. 
perquam, ace. molto, 
persequor, i, percorrere. 
petroselinum, i,n. prezzemolo. 
philura, ae, 7 carta da seri- 
vere, foglio scritto. 
pila, ae, # palla. Ludere pila, 
giuocare alla palla. 
piléus, i. m. berretto, cappello. 
pinguis, e, m. grasso. 
pirum, i. n. pera. 
piscarius, a, um, da pesce. 
Forum piscarium, pesche- 
ria. 
pisculentus, a, um, pescoso, 
di pesee. Dies pisculenti, 
giornit di mayro, di pesce. 
pistor, oris, fornaio. Pistor 
dulciarius, pasticciere. 
pisum, i, n, pisello. 
plaga, ae, f lenzuolo di tela 
sottile. 
plane, acc. certo, certamente. 
platéa, ae, /. piazza, 
plutedlus, i, m. tavolino, leggio. 
plutéus, i, m. scaffale, leggio. 
plumila, ae, /. piccola piuma. 
penna. 
plurimum, avy. moltissimo. 
polliceor, Gri, promettere. 
pollinctor, dris, m. pannettiere. 
pomoerium, il, nr. pomerio, 
cinta di mura, mura. 
~ pomum, i, n. pomo, .frutto 
 @ogni genere. 
porrigo, @re, porgere, dare. 
porro, avy. duaque, poi. 
posco, @re, domandare. 
~ posthac, ave. per Vavventre, 
im aveentre. 
posticus, a, um, posteriore. 
- postilena, ae, / groppiera, 
striscia di euoio per tener 
Jerma la sella alla coda. 


Se ee 


postis, is, m. stipite. 

postrémo, avv. da 
infine. 

potissimum, avv. special 
mente, sopratutto. 

praebibo, ére, propinare, bere 
in onore, alla salute. 

praecipito, are, voltar via. 

praeéo, ire, precedere. 

praeconium, i, nr. bando, u/~ 
ficio del banditore, ygrida. 

praecox, dcis, precoce, pri- 
maticcio, immaturo. 

praeditus, a, um, adorno, /or- 
nito. 

praeco, dnis, m. banditore. 

praegrandis, e, molto grande. 

praemansus, a, um, masticato 
prime. Omnia ingérere 
praemansa in os: mettere 
in bocca la pappa bellae 
Satta. 

praemonitus, a, um. da prae- 
monére, avrisato prima. 

praesens, entis, presente, op- 
portuno. 

praesertim, av. specialmente. 

praestat, are, esser meglio, 
tornar meglio. 

praesto, are, /are. 

praecter, avy. oltre, sopra. 

praeterto, ire, passar oltre. 

pravus, a, um, mal fatto, 
storto. 

precor, ari, prego, desidero. 

pretium, ii, 2. prezzo. Operae 
pretium, prezzo d’ opera, 
Jrutto. 

primatus, us, m. primato, pre- 
cedenza, Primatus ludendi, 
il primo tratto. 

primum, aver. la prima colta. 

primus, a, um, primo, neces- 
sario, di prima necessita. 
In primis, pia di tuttt. 

pro, prep. per, come, quanto 
a, invece. Amplius quam 


ultimo, 


pro coenatione: pid grande 


“che non bisogni a un luogo 
dove si pransa. 

probe, avv.. bene. 

probrum, i, 7. villania, ver- 
gogna, offesa. 

procérus, a, um, alto. 

procul, avr. lontano, 

prodéo, ire, andare. 

prodromus, i, m. precursore, 
primaticcio. 

profecto, ave. in veritd, cer- 
tamente. 

proféro, erre, tirar su, por- 
tare. 

profestus, a, um, Sin ateae he. 

proficiscor, i, andare 

proiicio, Gre, gettare. 


promo, @re, eavar fuort, stil- 


lare. ; 

promptuarium, ti, 2. dispensa. 

prooemior, ari, cominciare. 

prope, aoc. vicino. 

propemodum, ave. quasi che, 
presso che 

propéro, are, affrettarsi. . 

propinquus, a, um, vicino. 

propola, ae m. venditori. 

proprius, a, um, proprio, du- 
revole, costante. 

prorsus e prorsum, aoc. af- 
Jatto, tutto, esattamente. 

prosum, desse, giovare, es- 
sere utile, 

prunum, 1, 7. susina. 

pudor, oris m. pudore, ver- 
gogna. g 

puertilus, i, m. 
piecino. 

pugillares, ium, m. tavolette 
da serwere, quaderno. 

pullus, i, m. puledro, 

puls, tis, m. minestra. 

pulso, are, battere. Pulsare 
fores tintinnabulo, sonare 
il campanello. 

pultarius, ii, m. pentola. 


Jtanciullino, 


~ 


ee i, see 


putamen, inis, n. gusci 

putealis, e, di pozzo. — 

putris, e, ye 
Jae 


abate q 
quadrus, a, um, nS 
quadrus, i, piatto piano. 
quaero, bre, cercare, chieder 
quaeso, ere, chiedo, doma. vido 
Quaeso, di grazia. _ 
qualiscumque, qualecumga 
qualunque. 
quamdiu? avo. per qu in 
tempo ?. 
quampridem? avv. Dai quan 
tempo? — ! 
quando, avv. ee poiche, — 
quandoquidem, avv. piace 
potche. 


—quasillum, i, 7. cestell 


nestro, me 
quassus, a,. um, da ¥ 

SCOSSO, rotto. 
quemadmodum, @ 

modo. ah 
quernus, a, um, i z 
querquedila, ae, /- 


qui, come, in che modo. 


quidem, aor, in Der ie 
vero, bensi. 16 


quiesco, &re, ee < 
amie 


m, quaenam, quodnam, 
idnam, chi? qual mai? 
juisque, quaeque, quodque, 
quidque, ciaseuno. ~ 
“quo (ut €0), affinche, perche, 
we ICOST= 
quo, aev. di moto, dove. 

— quoad, ave. sinche. 
quonam? avv. dove ? 
— quoque, a@vv. anche. 
—quorsum, avv. a che? perché ? 
quoties ? avv. quante volte ? 


- quotulus, a, um, dim. di 
-  quotus. RK 
quotus, a, um, quale? 
quanto ? 


R 


“radictila, ae, f. ptccola ra- 
dice, ravanello. 
‘radius, ii, m. raggio, stecco, 
_ punta del pettine, Radii 
rari, pettine chiaro. Radii 
densi, pettine denso. 
raphinus, i, m. racanello. 
- ratio, onis, /. ragione, oppor- 
tunita. 
recedo, re, ritirarsi, allon- 
tanarst. 
 recens, ntis, nuovo, ‘pulito: di 
bucato, fresco. Recens, ace. 
di recente, di fresco. 
recenseo, Gre, raccontare, 
 narrare. 
recipio, @re, ricevere, dar po- 
sto. 


recliido, ére, schiudere, a- 
prire. 

j “recdlo, & ére, coltivar di nuovo, 
ripetere. 


-recondo, tre, , nascondere, ser- 
are, tener in serbo. 


recta, ave. addirittura, su- 
bito. paiiee 

recte, avv. bene, sta bene. 

rectus, a, um, ritto. 

reddo, ére, restituire, ripetere. 

red’go, 8re, ridurre, ricon- 
durre. 

reditus, us, m. ritorno. 

redormio, ire, riaddormen- 
tarsi. 

redico, 8re, ricondurre, riti- 
rare. 

refert, erre, importare. Refert 
mea, tua, sua, nostra: im- 
porta a me, a te, ece. 


reficio, @re, rifare, aggiu- 
stare. 
regesta, orum, 7. registri. 


Regesta maiuscula, reper- 
tori. 

regius, a, um, 
Clpesco. 

relicio, ére, gettar indietro, 
lasciar cadere. 

relabor, abi, cader gi. 

relictus, a, um, d@ relinquere: 
lasciato, abbandonato. 

relinquo, @re, lasciare. 

remitto, @re, rimettere, lu- 
sciare. 

remoror, ari, /ar indugiare, 
trattenere. 

renunclo, are, rt/erire. 

repagulum, i, n. sbarra. — 

repandus, a, um, ripiegato, 
ricurvo. 

rependo, re, ripagare, com- 
pensare. 

reposco, ére, 
domandare. 

resarcio, ire, aggiustare. 

rescindo, @re, rescindere, ta- 
gliare. 

rescio, ire, risapere, 
sapere. 

resuo, re, rattoppare, 

cre. 


regale, prin- 


domandare, ri- 


pent a 


ricu- 


Teavape x0, re, spargere, mute i 
_chiare. ae 
respuo, Gre, rigettare, ribut- eee con sale. 
tare. : salsamentum, Bina A 
resuo, ere, aggiustare. ; lato, salume. 
reticeo, Gre,. tacere. sapidus, a, um, ee ‘ 


retracto, are, ritoceare, ripe- stoso. 
tere. -— Sapio, bre, sapere, aver senno. 
retundo, tudi, @re, ripregare, — sarcio, ire, risarcire, rato, 
fs ribattere, ributtare. pare. ¥ - 
revello, @re, strappare. sarracum, 1 n carro, car- 
revertor, i, tornare. — petta. ; See 
_reyulsus, a, um, dareyellére: — sat, avec. per satis, abbasta: 
staccato, speszato.: aa. Sat scio: ho capitc 
rheda, ae, f~. carrozza, ca- — satis, avv. abbastanza, be 
lesse. compar. satius, meglio. — 
rhedarius, ii, m. vetturale. ‘scabrities, ei, 5 BS 
rima, ae, fessura. Rimas du- scabrosita: 
cére, far le crepe, crepo- — scalpellum, i, n. penna, colm 
lare. tellino. 
rimiila, ae, /. buco, foro. _—scalpo, ere, secolpire, stuse 
= robur, Uris, n. rovere, forea. eare, eurare. ; 
rodo, ere, rodere, rasentare, — scarificatio, Onis, /. il raspare 
bagnare. qraffiatura. Sepriceni 
rogo, are, pregare, doman- — scarifico, are, miaccare, g 
dare. Siare. 


ruderatus, a, um, ingombro, — scheda, ae, f. foglio, bores 
pieno diruderi, di rottami. —schyphus, i, m.. biechiere. 
rugatus, a, um, da rugare, — sciscitor, ari, in/ormarsi 
inerespare, riptegare. scite, aon. sapienteme. 
ruo, tre, scorrere, cadere. bene. ; Se SSS 


rursum e rursus, a@ev, di scitus, a, um, saputo, sapu- 
nuovo, nuovamente. tello. Scitissimus, ece lent te, 
if rusticane, aev. roszsamente, _ bellissimo. ; ae 
alla rustica, da villano. — scriblita, ae, /. specie di torta 
: scrobictilus, i, m, pce 
_ fossetta. 


serupus, i, m. sasso, pi 
scrutor, ari, serutare, ricer- 
SACOURE. ry x 

S ‘  scutella,_ae, 4 seodella. — 
seuttila, ae, f2 seodella, 


: dellina. 
. saccharum, i, 2. succhero. sebacéus, a, um, di SCvO. 
sacellum, i, 7. tempietto. - sébum; i, n, sévo. ~~ 


salebrosus, a, um, sassoso,  secédo, bre, UR aREOES 
difficile. be foe are. 


ulo, avv. deligentemente. 
sedtilus, a, um, sodlecito, di- 
ligente. 

seges, tis, f. biada. 


semel, aov. una volta sola. 
-semicomésus, a, um, man- 
_ giato a metd. 
semita, ae, /. stradetta, sen- 
_ tiero. 
-sensim, av. 
—__ lentamente. 
- sententia, ae, /, sentenza, sod- 
_ disfazione, piacere. 
-sedrsum e sedrsus, acn. sepa- 
— patamente. 
sera, ae, f. serraturda. 
-sericus, a, um, di seta. 
serum, i, 2. sera. 
-sesquihdra, ae, /. un’ora e 
mezed. 
signum, i, n. segno, figura, 
—statua. — 
-silatum, i, n. colazione. 
silens, entis, da silére, silen- 
__stoso, tranquillo, 
-simplus, a, um, scempio, leg- 
gero. 
sin, cong. ma se, se non. 
singillatim, avo. distintamen- 
_ te, punto per punto. 
sino, &re, permettere, lasciare. 
-sisto, ére, Jermare. 
~ sodilis, is, m. amico. 
_sodes, avec. di grasia’ 
piace. 
solarium, ii, . 
 lare. 
soleo, ére, esser solito. 
sophisma, atis, n. sofisma, 
-eavillo. 
‘sordes, is, f. soszura, sudi- 
evume. 


a@ poco a poco, 


se tt 


orologio so- 


spathalium, ii, n. ramo di 
palma. 

spatium, ii, n. spasio, ora. 

specto, are, guardare, stare 
attento. 

specularis, e, trasparente, 
diafano. Fenestrae specu- 
lares, invetriate. —~ 


spina, ae, f. spino. 

spiritus, us, m. spirito, fiato. 

sponsio, onis, /. promessa, 
messa di (gitoco). 

stapéda, ae, f. staffa. 

statim, d@vv. subito. 

sterno, tre, stendere, prepa- 
rare. 

sterto, ére russare. 

storea, ae, /. stwota. 

stragulum, i, 2. panno. 

stratum, i, n. sella. 

studium, ii, n. studio. Mens 
a studiis, if mio aiutante 
di studio. 


sublatus, a, um, da sustollére, 
tolto, levato. 

subsisto, 6re, /ermarsi. 

subuctila, ae, /. camicta. 

succisivus, a, um, tagliato, di 
ritaglio. Horae succisivae, 
ore perdute, ritagli di 
tempo. 

succussator, oris, m. cavallo 
che trottaeche porta male. 

sudaridlum, ii, n. faszoletto, 
pessuola. 

sufflamino, are, metter la 
searpa ad un carro, in- 
Srenare una ruota. 

suffundo, ére, spargere. 

suilla, ae, 4 carne di porco. 

sum, esse, essere. Sis mecum, 
seguumi. 

sumo, Gre, prendere. 

superfusus, a, um, da super- 
fundére, spargere sopra, 
versare in abbondanza. 


nis ror. 


-suppleo, ére, ae sup i 


plire.. 
‘supra, prep. sopra, dopo. 
suspicor, ari, sospettare, te- 
mere. 


tabella, ae, / tavoletta, qua- 
dro, pittura, Tabella abe- 
-cedaria, abecedario. 

taedet, Gre, annotare, rincre- 
scere, venir 
det me huius ludi. Sono 
annotato di questo giwoco. 

talus, i, m. dado. 

tandem, -avv. in Jine, in- 
somma. 

tantulum, avy. un pochino. 

tectus, a, um, da tegére, co- 
perto, chiuso. Calcéus te- 
-etus, scarpa chiusa, con 
tomato. 

tempus, oris, tempo. Primo 
quoque tempore, subito. 

teneo, ére, tenere, conoscere, 
intendere. 

tenuis, e, tenue, sottile leg- 
giero. 

teres, @tis, 
ben fatto. 


aise rotondo, 


testaceus, a, um, testaceo, di 


testuggune, 
test. 
_textilis, e, intessuto, 
theca, ae, /. borsa, scatola. 
thymum; i, n. tino. 
thorax, acis, m. torace ; 
setto, giubbone. 
Tibur, is, n. Tivoli. 
tintinnabulum, 1, 
nello. 


con guscto dt 


Sar- 


a nota. Tae-- 


n. cCampa- 


(rielintanne ii, n. - trie 
da pranzo. Bie Sy = 
trochus, i, m. trottole. pal 
tucétum, i, n. intingol 
tum, avv. allora, pot. : 
tundo, ére, battere coe 
mente. 
tunica, :ae, 7 atubbae ee 
turunda, ae,.7. boccone, | 


' tympanum, i?) 


ub’nam? ave. donee in qua 
luogo ? pee 

ubique, ave. per tutto, ; 
ogni luogo. : 

udo, Gnis, m. searpa, eal: 

umbilicus, i, m. umbilico, bo 

tone, borchia. aN 

una, avv. insieme. — 


ie : 
~uncinulus, i, m.- 


Sibbia. ay 
unusquisque, unaqua 
_ unumquodque, — 
que, ciaseuno. —— 
uter, a, um, quale de 
utor, Ti USAC sae nee 
utringue, ave. dall’ una 1 pa 
e dall’ altra. 


e, star sano.- Qui 
les ? Come stai? 

alvae, : um, S-imposte, porte. 
ector, oris, m, che porta; 
chi porta; passeggere. 
‘ehementer, ave. grandemen- 
te, molto. 

veho, tre, portare, condurre. 
vel, cong. 0, Ovvero, ossia, 
sia, anche, almeno, come. 
yenalis, e, venole da vendere. 
venatorius, a, um, da cacci2 ; 
_ da, per cacciatore. 

venia, ae, licenza, .favore, 
 permesso, 

yenio, ire, venire. Ventum 


2 


é giunti. 
_yenor, ari, dar la caccia, an- 
dare a@ caccia, cercare. 

yer, eris, n. primavera. 
yerro, Gre, tirare, spazzare. 
-yersatus, a, um, da versari; 
- versato, esperto. 

yersus, a, um, voltato. 
versus, | us, m. rigo, verso. 
vertex, 1 Icis, m. vertice, cucus- 
solo, capo. 

_-verto, &re, voltare, tradurre. 
_ yestis, is, #7. veste, coperta. 

_ vetula, ae /. vecchietta. 
vetus, eris, vecchio, antico, 

- vetustus, a, ‘um, vecchio, an- 


vervecinus, a, um, di matale. 

vicissim, avv. scambievol 
mente, a vicenda. 

vicus, i, m. contrada, strada. 

videor, Gri, sembrare, parere. 

vilis, e, vile, dappoco. Emere 
vill, comprar per poco. 

vinarius, a, um, di. da per 
vino. 

vincio, ire legare. 


-vindico, are, vendicare, libe- 


rare. 


violentus, a, um, /orte, vio- 


lento, smodato, crudete. 

virgula, ae, / verghetta, bac- 
chetta. 

viridis, e, verde, verdeggiante. 

viso, Gre, visitare. 

vitium, ii, n. vizio, cifetto. 
Vitium facere, far pelo 
(parlandosi) di casa che mi- 
naceia rovina. 

vitréus, a, um, di vetro. Fe- 
nestra vitréa, invetriata. 

yolubilis, e, volubile, da po- 
terst yirare. 


X 


xylinéus, a, um, di cotone. 


